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31. Introduction

-  Before use, always refer to the instructions 
and precautions intended to the assembly, 
installation, cleaning and maintenance as well 
as symbols explanations.

-  Remove all packaging parts before installa-
tion and use.

-  WARNING : Keep packaging materials and 
accessories out of the reach of children. 
Never allow children to play with packaging 
or accessories.

  Packaging elements shall be kept away from 
children. DANGER : Risk of suffocation. 

-  Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised.

-  Children aged from 3 years and less than 8 
years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed 
in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

  Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance.

-  This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-

duced physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

  Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

  Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

-  CAUTION : Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Particular 
attention has to be given where children and 
vulnerable people are present.

-  This appliance can be used at a maximum alti-
tude of 2000 m.

-  WARNING : In order to avoid overheat-
ing, do not cover the heater.

BASEL FLUID KF INSTALLATION ENG PM V00 22 05 2025

Read these important instructions carefully before using the appliance.

Keep these instructions during all the appli-
ance’s lifespan for future reference.
Always give these instructions to anyone who 
will use the appliance, even if it’s transferred 
to a third party.
Failure to observe safety instructions can 
cause potential injuries or property damage 

Instructions are intended to protect your 
health and health of others, but also prevent 
potential damage to the appliance.
This appliance is only intended to heat a living 
space in a domestic application and under no 
circumstances in a commercial or industrial 
professional setting.

2. Safety

The appliance rated power shall be adapted 
to the room volume, its insulation quality and 
your home geographical and climatic location 
for an optimal performance.

This appliance is in conformance with 
European Union.

-
fessional installer if you need assistance for 
the appliance installation including aspects 
regarding electric part.

3
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-  The heater must not be located immediately 
below a socket outlet.

- Do not use this heater if it has been dropped.
-  Do not use if there are visible signs of dam-

age to the heater.

special oil. Repairs requiring opening of the oil 
container are only to be made by the manu-
facturer or his service agent who should be 
contacted if there is an oil leak.

-  When scrapping the heater, follow the regula-
tions concerning the disposal of oil.

material a minimum distance of 1 m from the 
air outlet.

-  WARNING : Risk of damage. Do not lean 
against the appliance or sit on it.

-  DANGER : Never place liquids or solids ob-
jects on the appliance when in use or stored.

2. Safety

-  CAUTION : For a secure wall mounted in-

structurally sound wall with a material ca-
pable of withstanding appliance weight and 
moderate heat.

-  DANGER : Risk of appliance unhooking and 
falling !

are not included with the appliance.
  Please adapt the wall plug type to the wall 

type (Concrete, bricks or plasterboard as ex-
amples) according to installation instructions.

-  WARNING : Always check the wall or its 
coating thermal resistance before installa-
tion because some materials are sensitive to 
heat and shall be avoided (Non-exhaustive 

- Flocking
- Blown vinyl
- Embossed paper
- Some wallpapers types
- Cloth wall covering

  Some discoloration may occur in time ac-
cording to wall materials, air impurities and 
appliance use frequency. Avoid direct exposi-
tion of the appliance and its potential acces-
sories to sunlight.

-  WARNING : Always respect the installation 
direction.

any possible appliance ventilation slots.

3. Installation

  Before drilling into the walls, check for hidden 
pipes and cables.

  Minimum spaces between the appliance and 
surrounding structures shall be observed, 
please refer to the installation schemes.

-
scribed as they are not considered to be a re-

-  DANGER : Never install or use this appliance 
outside, indoor use only.

-  Observe the minimum installation distances 
from surrounding elements :

50 cm

50 cm

15 cm

15 cm

15 cm
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electrical plug, included or not according to 
national installation rules, the plug must re-
main accessible or a means for disconnection 
having a contact separation in all poles must 

-
ance with the wiring rules, in order to allow 
the appliance disconnection from the electric 
supply in all circumstances.

  ln accordance with the applicable installation 
rules, a means of disconnection must be pro-

-
ance is connected. An omnipolar disconnect-
ing device protecting the supply line to the 
appliance is such a means.

  DANGER : Before accessing the connection 
terminals, all electric supply circuits must be 
disconnected.

-  The appliance electrical protection is 
ensured by a double insulation which 
does not require a connection to earth.

-  The appliance power supply current is 
alternating type.

-  When installing the appliance, make sure the 
appliance is positioned in a way that ensures 
its heated parts are not in direct contact with 

example, by an insulating sleeving having an 
appropriate temperature rating.

-  Unwind the supply cord completely and check 
there is no damage on it.

3. Installation

4. Electric connection

-  Recommended installation in the scope of us-
ing the open window detection and/or motion 
sensor.

1
2

Legend installation layout diagram

= The ideal recommended location

= Alternative location

  If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent 

a hazard.
-  The appliance must not be connected via an 

extension cable or a power strip.
-  DANGER : Never connect / disconnect the 

appliance electric supply with wet hands, 
risk of electric shock.

-  CAUTION : Do not bend, crush or pinch the 
electric supply cord behind the appliance.

-
tric wiring system can manage the appli-
ance’s rated power.

  If the power cord becomes very hot, it means 
your electric installation is not able to man-
age the appliance rated power.

-  DANGER : The compliance to the national 
electrical installation rules must be complied 
prior to the appliance’s installation (Stand-
ards examples : BS 7671 for the United King-
dom, NF C15-100 for France, DIN VDE 0100-

-  WARNING : For an installation inside a wa-
ter room such as a bathroom or a shower 
room, the appliance must comply to strict 
installation locations depending on the room 
protection volumes, the appliance’s electric 
protection class, its liquid ingress protection 
code and the national electrical installation 
rules.

5
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The following operations shall be proceeded 

-
cient technical knowledge.

-  CAUTION : Where an electric heater, includ-
ing its electrical connection to the mains, 
extends in several protection volumes, the 

volume of the water zone.

IPX4 / Class II, the appliance can be installed 
only in volume 3 / X and in volume 2 for the 
following countries : United Kingdom, Ireland, 
France, Poland, Romania, Spain, Portugal & 
Türkiye.

-
er countries.

4. Electric connection

Protection volumes diagram :

Volume 0

Protection volumes description :

Water receiving areas.

Volume 1 Up to a height of 2.25 m above 
the ground near the water re-

ceiving area. Until the edge of the shower tray 
if the shower is closed and has shower screens 
(Or an equivalent closure) or 1.2 m radius length 
from the showerhead if the shower is opened.

Volume 2

Volume 3 Also called Outside volume (X) 

-  DANGER : Always ensure the electric supply 
circuits are disconnected.

-  The power cord must be securely connected 
to the supply mains through a terminal block 
(Not supplied).

-  The power supply of the device must have a 
means of disconnection main supply capable 
of disconnecting all poles, having a contact 
separation of at least 3mm in accordance 
with local regulations and installation rules, a 
protection by a 30mA differential switch and 
a protection device against overloads adapt-
ed to the characteristics of the connecting 
line.

-  DANGER : Always ensure the correspond-
ence between the appliance supply cord 

-  Wires colours codes may differ according to 
countries and the housing or building con-
struction year. In case of doubts, especially 

electrician.
-  The three wires must be connected in an 

electrical connection fuse spur box which 
complies with applicable standards.

-  In accordance with european standards, the 
use of a plug to connect the equipment to a 
power socket is forbidden.

 - Neutral = Marked "N" = Blue
 - Live / Phase = Marked "L" = Brown
 - Pilot wire = Black
-  WARNING : Insulate the bare end of the po-

contact with other wires.

6
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75. Fixing the appliance to the wall

Fix the bracket according to the dimensions 

your radiator onto the wall.

  Positioning of the wall mounting bracket 
and tracing

H

244mm

X

Floor

357mm

244mm

X

References Power out- X = Width 

5063022676535 1000 299
5063022676542 1500 541
5063022676528 2000 784

Open the template and position it against the 
wall, at the desired location. Ensure that the 

the top of the skirting board, in order that the 

01

Remove the template then screw the 
wall-mounting brackets of the electric radiator 
into the wall.

IMPORTANT: use a screw anchor which is sui-
table in relation to the wall type (screws and 

•  Solid substrates (concrete, brick, stone): ny-
lon or universal expansion plugs (for medium 

•  Hollow substrates (single-layer plasterboard, 
hollow block, partition): metal expansion an-
chors (Molly), toggle anchors, or chemical (re-

-
priate screws (plasterboard or metric screws).

•  Aerated concrete: special insulated anchors 

screws.

-
ler.

03

Find the power of your radiator and drill the 
corresponding holes into the wall.

02

7
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85. Fixing the appliance to the wall

At the back of the product, make sure that each 
wall-mounting brackets are inserted between 

The wall mounting brackets are designed to 
secure the installation and to limit the translational 
movements of the device in case of impact.

Intermediate 

After the installation of the radiator on the 
wall-mounting brackets, proceed to the locking 
proceed feature below: 
1- Fold down the hooks.
2-The rivet goes down into the notch and au-

tomatically locks the wall-mounting bracket. 
Make sure that the rivet is well down at the 
end of the notch.

Automatic lock of wall-mounting brackets

The anti-tilt safety is in place, the radiator can 
not be unhooked from the wall without unlocking.

212-   Place the radiator on the wall-mounting 
brackets. 

Top view Side view 

  Setting up of the radiator on the wall-
mounting brackets

1-   Take the radiator by the sides and lift it slight-
ly by presenting it parallel to the wall.

Top view Side view

8
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Help for the visually impaired: sound signals
The device makes one short beep to notify 
that it is in Heating standby mode.

5.  Switch the radiator on:

  Press on  the side 
of the appliance to 
switch it to Auto 
mode.

beepbeep

6. Myko application - Quick start guide

1.  Download the Myko mobile application 
from the Apple App Store or Google Play 
Store.

2.  Create a Myko account to log in.

3. Connect the safety kit to the power supply.

4.  For information and tutorials on using Myko, 
go to https://www.mykoapp.com/en/help-
and-advice

Your radiator has been specially designed to 
be connected directly to your internet provider 
box without any other accessories. To pair the 
device with your wireless network, proceed in 
the following order:
6.1.  From the 

Auto, Comfort, 
Comfort+, Eco or 
Frost protection 
mode, press  for 
5 seconds.

5 sec.

 (Pairing) and  blink alternately with the 
ID number.

Connect your product directly to the Myko 
ecosystem via the Wi-Fi® network of your in-
ternet provider box!

6. Switch the radiator to pairing mode:

1 2 3

code to select 
your product 
in the Myko
application

Security code 

connection to 
the product 
in the Myko
application

Wi-Fi® pairing 
in progress 

via the Myko
application 

Once the product is 
connected, press 
to exit the connection 
mode. The device au-
tomatically returns to 
the main display.

Note:
This radiator requires a 2.4 GHz Wi-Fi channel. 
The radiator only displays the Wi-Fi networks 
that your product can use.
If the name of the Wi-Fi network is not visible 
when you try to connect the product, check 
the router settings or move the product closer 
to the Wi-Fi router.

6.2.  Your device is in connection mode. Please 
refer to the instructions on your applica-
tion Myko and follow the instructions until 
the complete connection of the device. 
Note: During your pairing procedure, the 
following 3 screens will appear on the radia-
tor. You have nothing to do on the product.

9
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106. Myko application - Quick start guide

7.  Press the "+" button in the Myko applica-
tion and select "Add a new product..."

My Home

-  WARNING : Any intervention relating to the
appliance cleaning, servicing or maintenance 
must be carried out after complete cooling 
and all electric supply circuits disconnected.

-  DANGER : Never immerse the appliance in
water or other liquids and never hold it under
running water.

-  WARNING : Never apply detergent, chemical
agents or solvents as they could damage the
appliance, the materials and the coatings,
especially plastic parts. Likewise, abrasive
brushes or sharp objects should not be
used as this could scratch or damage the

appliance.

-  Do not use a steam cleaner when cleaning
the appliance.

-  Clean the appliance regularly, once a month
maximum.
 The casing can be clean by wiping gently a

type can be used. If stains are visible, the
cloth can be slightly dampened with water
and a little mild soap can be added.

-  DANGER : Do not insert any object or tools
inside the appliance.

6. Cleaning

NOTE:

product.
Android phones must also have location ser-
vices enabled to enable Bluetooth® scanning.

8.  Scan the QR code on the radiator.

9.  Using the radiator
 Once the radiator is connected to the Myko
app, you can control it remotely via your

-
tions of your product in the application.

 The smart radiator can be connected to 
Google Home and Alexa from the app. It is 
also possible to connect to the Alexa app or 
Google Home and then connect to the pro-
duct from there.

In case:
-  If you want to disconnect the product from

the Wi-Fi® network without leaving your
network information behind.

-  If you want to use the same phone/tablet
the next time you log in, you don’t need to go
through the login steps again.

Refer to the User Manual, chapter User set-
tings - Disconnection on page 13.

To temporarily turn off the product’s Wi-Fi® 
network connection, refer to the user ma-
nual, chapter Advanced settings (installer) 
- Connection disable (airplane mode) page

.

6. Myko application - Quick start guide

7. Cleaning

10
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117. Troubleshooting

• Updating the device software
We periodically perform software updates to optimise the performance of 
your device. You don’t have to do anything. When you update, all your settings 
are preserved.

• Connection to Wi-Fi®

When the device’s connection to your Wi-Fi® network has encountered an 
anomaly:  blink.

cannot connect to the network. You 
may have entered your Wi-Fi® key 
numbers incorrectly into the device.

Check that your device and your inter-
net box or home automation box are 
plugged in and switched on. 

iF-iW a ni si noitallatsni ruoy fI  - ® net-
work: press  for 5 seconds.

This will restart the pairing procedure 
to the Wi-Fi® network.
Follow the instructions in the Myko application

The BASEL FLUID only works with a 2.4Ghz network.
Following an update of your Internet box, it is possible that a 5Ghz 

network has been created. Please check that your network is in 2.4Ghz.
If this is not the case, please refer to the manual of your internet box to change 
it or call your internet provider to make the change.

If you encounter a problem using your appliance, make sure to follow the 
instruction manual including chapters relating to cleaning, servicing and 
maintenance.
Check the possible error codes descriptions according to the appliance.

If the problem is not resolved despite these steps, we invite you to contact 
the after-sales service of the place of your purchase through the retail ban-
ner store or its website.

CAUTION : Any product intervention and / or repair by the user or a non-pro-
  .ytreporp dna snosrep fo ytefas eht ezidrapoej yam ytrap driht lanoissef

So, do not attempt to disassemble this appliance, repair it or perform any 

WARNING : Defects and their consequences resulting from product inter-
ventions and / or repairs carried out by the user, or a non-professional third 
party cannot give rise to the application of the legal or commercial warranty.

CAUTION : The manufacturer cannot be held responsible for damage occur-
ring during self-repair insofar as this damage is linked in particular to user 
error or non-compliance by the latter with the product repair instructions.

DANGER : Before any intervention, all electric supply circuits must be dis-
connected.

• Heating body
The device doesn’t heat:
-  Check the position of the circuit breaker/power supply protection fuse in 

your fuse board.
-  Check the active operating mode (see page 5 on the Use guide), you 

could be in "Standby mode" or in Auto mode, with an imposed stop order by 
the energy manager (see page 11 on the Use guide).

-  Check the ambient temperature using a thermometer: if it is elevated, the 
device has reached the desired temperature setting, therefore it is normal 
that it doesn’t heat more.

-  Switch the power off for 5 seconds at the mains supply then switch back on 
again.

The room temperature is not high enough, the device is not providing 
enough heat:
-  Check the active operating mode (see page 5 on the Use guide), you 

may be in Eco, Frost protection, Standby or in Auto mode, with an imposed 
stop order by the integrated programming or the energy manager. Activate 
the permanent Comfort mode.

 yrassecen fi ti esaercni dna gnittes erutarepmet evitca eht kcehC  - (see page 
.

(see page 14 on the 
Use guide).

-  If the problem persists, check the radiator sizing compared with the room 
dimension and insulation.

The device heats continuously and is hot on the surface:

- Check that the set temperature has not been changed.
-  In operation, it is normal that the device surface is hot.
-  If the problem persists, check the radiator sizing compared with the room 

dimension and insulation.

Several situations can generate a slight metallic slam.

- The device is in a stream of cold air.
- The device is badly positioned in the wall-mounting brackets.
- Heat up or sudden temperature change.

Important: Failure of the internal thermal limit due to overheating caused by 
the user eg covering with clothing is not covered by warranty.

• Controller
The ambient temperature is lower than the set temperature:
- Check the programming mode. You may be in Eco period.
- Check the time setting.
-  Otherwise, switch the power off for 5 seconds at the mains supply circuit 

then switch back on again.

The ambient temperature measured by a thermometer doesn’t correspond 
to the set temperature after several hours.

(see page 
18 on the Use guide).

The device does not heat while the heating indicator is on:
-  The heating symbol is lit on the display, the radiator is cold, contact your in-

staller.

The device does not automatically lower the temperature in the absence 
period:
-  Check that the occupancy detection is enabled (see page 14 on the Use 

guide).
-  Check that nothing disturb the operation of the occupancy detection (see 

page 4 and page 11 on the Use guide).

After a subsequent temperature drop at the opening of a window, the de-
vice will not enter in Frost protection mode:

  delbane si noitceted wodniw nepo eht fo edom citamotua eht taht kcehC   -
(see page 14 on the Use guide).

- Check the location of your radiator (see page 10 on the Use guide).
-  Check that the temperature difference between the room air and outside 

The device automatically enters in Eco or Frost protection mode in your
presence and closed windows:
-  If the pilot wire is connected to a central programming via pilot wire, check 

the programming of the central.
 edom noitceted wodniw nepo citamotua eht elbasiD    - (see page 14 on the 

Use guide).
-  Disable the occupancy detection (see page 14 on the Use guide).

The device is in self-programming mode and you observe a delay between 
the active mode Comfort or Eco and your requirement: 
-  The self-programming works by detecting and learning of your occupancy 

observations made in occupancy in the previous week. If your lifestyle is 
very irregular, for example every week is different, it is impossible to de-
termine exactly your requirements in advance. Self-programming, such as 
weekly and daily programming, can never fully match. In this case, it is ad-
visable to use only the presence/absence detection and to program your 
device in permanent Comfort (see page 9 and page 14 on the Use 
guide).

-  The optimisation function can generate slight offsets to guarantee the level 
of comfort at the right time or to save energy by slightly anticipating an Eco 
passage. 

-  Check that the presence/absence detector is not disturbed or blocked by 
an external source (see page 10 on the Use guide).

The device is self-programmed but no period is programmed (ECO regis-

-  Check that the presence/absence detector is not disturbed or blocked by 
an external source (see page 10).

The radiator is in self-programming mode but the ambient temperature is 

-  Check the Eco lowering level : 

8.	 Troubleshooting 11
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Error message Description What to do?

Faulty temperature

sensor

Turn off the power to the pro-
duct for 5 seconds by turning 
on the circuit breaker of the 
supply circuit to the electrical 
panel and then reset

Anomaly on the

presence/absence

detector

Turn off the power to the pro-
duct for 5 seconds by turning 
on the circuit breaker of the 
supply circuit to the electrical 
panel and then reset

System anomaly

Turn off the power to the pro-
duct for 5 seconds by turning 
on the circuit breaker of the 
supply circuit to the electrical 
panel and then reset

Memory anomaly

Turn off the power to the pro-
duct for 5 seconds by turning 
on the circuit breaker of the 
supply circuit to the electrical 
panel and then reset

8. Troubleshooting

 -  If it is below -3.5°C, For example -5°C, the difference between the Com-
fort and Eco setpoint temperature is too high, which explains the per-
ceived temperature difference at the beginning of the Comfort period. It 
is therefore recommended to set it to its initial value -3.5 ° C. 

 -  If the Eco lowering level is -3.5°C, set it to -2°C to reduce the difference 
between the Comfort and Eco setpoint temperatures.

The device is in Auto mode, remotely controlled by an energy manager or 
programmer but the programming orders are not executed by the device:
-  Make sure the energy manager or programmer is in good condition, refer to 

the user instructions.
-  Change the batteries of the energy manager or the programmer if this one 

contains it.

No symbol appears on the display screen.
-  Check the position of the circuit breaker/power supply protection fuse in 

your distribution/fuse board.

You want to increase or decrease the set temperature but pressing a key on 
the keyboard has no effect:
-  If the padlock symbol is displayed, the keypad lock is enabled.Unlock the 

keypad as shown in the manual, child anti-tamper section (see page 7 
on the Use guide).

-   Check the lock PIN code and the Comfort setpoint temperature limitation 
.

You made a mistake while setting the advanced settings.
-  Just restore factory settings - see the "Reset" chapters (see page 13, page 

17 and page 19 on the Use guide). This will erase any programmes that you 
would have implemented.

Error messages:

If the problem persists, then contact your reseller.

 9. Recycling and disposal

10. Availability of spare parts 

When scrapping the heater, follow the regulations concerning the disposal of oil.

Spare parts are available to professional repairers for a minimum period of 10 years after purchasing the product new.
The remote control (If originally included with your appliance) is available for at least the same period to both professional repairers and end users.
Repairs to this product must be carried out by professional repairers only. 
Any unauthorised attempt of repairing will invalidate the warranty.
Please visit  for more information.

This symbol is known as the ‘Crossed-out Wheelie Bin Symbol’. When this symbol is marked on a product or battery, it means that it should not be 
disposed of with your general household waste in accordance with European Directive WEEE/2012/19/EU.

Only dispose of electrical/ electronic/battery items in separate collection schemes, which cater for the recovery and recycling of materials contained within.
Your co-operation is vital to ensure the success of these schemes and for the protection of the environment.
At the end of its life, the product must not be sorted or recycled with other domestic waste.
You are legally responsible for sorting the appliance and its potential accessories, as well as packaging elements and the instructions manual. 
Separate collection schemes are scheduled for the collection and recycling to avoid the dispersion of harmful substances for the health and the environment.  
Please always observe national and local regulations to reduce the environmental impact of your purchase.

15
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13

The product label is the identity card of your device. It contains all informa-
tions required of its traceability through time.

Product label

11. Technical information

Important: the serial number allows the manufacturer to identify your device.
If you contact your installer about the product you have purchased, take the 
references of your radiator.
Make sure to keep instructions even after the product installation.

Serial number

Logos and 
symbols relating 
to standardsIP24

5063022676535
230V~/50Hz
1000W

S/N: 202503100001
3520 01 00001

Basel Fluid

N°1951ED

EMF100IA

Product 

IP24

1000W

S/N:
3520 01 00001

202503100001
N°1951ED

EMF100IA

Manufacturer 

5063022676535

* For the depth of BASEL FLUID radiators installed, add 40 mm to the value of their 
depth.

References
Power 

outputs Heights Widths Depth* Number of 
elements

5063022676535 1000 580 80
5063022676542 1500 580 843 80 9
5063022676528 2000 580 80 12

LargeurProfondeur

HauteurHeight

WidthDepth

- Power supply: 230V +10/-14 % AC 50Hz. 

- Maximum RF power transmitted: <20dbm.
- Consumption in heating standby mode: <1W. 
-   Proportional Integral Derivative control, with engagement by triac.
-   Thermal Safety: The radiators are equipped with a system to protect the 

device against overheating. 

Environment:
-  Safety: Classe II, IP24. 
- Storage temperature: -20°C to +70°C. 

Features:

- Saving settings users in case of power failure.

day of the week.

Hereby, KINGFISHER, declare that the radio equipment type, 
Basel Fluid,  is in compliance with directives 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 

2014/53/EU, 

Wireless communication protocol

Apple is a trademark of Apple Inc., registered in the United States and other 
countries and regions. App store is a trademark of Apple Inc.
Google, Google Play and Google Home are trademarks of Google LLC.
Amazon, Alexa and all associated logos are trademarks of Amazon.com, Inc. 
or its subsidiaries.
Wi-Fi CERTIFIED™ is a registered trademark of the Wi-Fi Alliance®.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
-

cence. Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners.

- Use of standard WiFi: IEEE802.11b / g / n 2.4GHz.
-  The network name (SSID) must be between 1 and 32 characters without an 

accent. Spaces and special characters are allowed.

an accent. Spaces and special characters are allowed.
- It is recommended to use the security type WPA2 AES.
-  The range of Wi-Fi in a standard home is generally 10-12 metres, depending 

on the presence of obstacles.
- Limit interference from wireless devices.
-  Check that there are no obstacles between the device and the internet 

router. The WiFi signal strength can be reduced by electrical devices, thick 
walls, etc.

-  The use of a WiFi repeater/extender is recommended for larger homes/
buildings.

13
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1411. Technical information

Information requirements for electric local space heaters

Contact details 1 Paddington Square, London, W2 1GG
United Kingdom

Item Symbol Value Unit Item Unit
Heating capacity Type of heat output / room temperature control

Nominal heat output Pnom 1.000/1.500/2.000 kW Single stage heat output and no 
room temperature control no

Minimum heat output (indicative) Pmin 0.000 kW Two or more manual stages, no 
room temperature control no

Maximum continuous heat output Pmax.c 1.000/1.500/2.000 kW With mechanic thermostat room 
temperature control no

Power consumption With electronic room 
temperature control no

Pedom ffo nI O WA.N Electronic room temperature 
control plus day timer no

In standby mode Psm 0.80 W Electronic room temperature 
control plus week timer yes

Pedom eldi nI idle 0.80 W Other control options (multiple selections 

In networked standby Pnsm W02,1 Room temperature control, with 
presence detection yes

Standby mode with display of 
information or status yes Room temperature control, with 

open window detection yes 

Seasonal space heating energy s,on seynoitpo lortnoc ecnatsiD%001

Adaptive start control yes

 Working time limitation no

Black bulb sensor no

Self-learning functionality yes

Control accuracy yes

Standards and directives:
- RED 2014/53/EU: 

 - Article 3.1b (EMC): ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (11-2019)/ ETSI EN 301489-17 V3.2.4 (09-2020)
 - Article 3.2 (RF):  ETSI EN 300 328 V2.2.2 (07-2019)
 - Article 3.3 (d) network protection : EN 18031-1 :2024 
 - Article 3.3 (e) privacy : EN 18031-2 :2024

- ERP 2009/125/CE : regulation 2024/1103/EU

14
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12.	Guarantee

We take special care to select high quality materials and use manufacturing techniques that allow us to create products incorporating design and 
durability. This product has a manufacturer’s guarantee of 3 years against manufacturing defects, from the date of purchase (if bought in store) or 
date of delivery (if bought online), at no additional cost for normal (non-professional or commercial) household use.

To make a claim under this guarantee, you must present your proof of purchase (such as a sales receipt, purchase invoice or other evidence 
admissible under applicable law), please keep your proof of purchase in a safe place. For this guarantee to apply, the product you purchased must 
be new, it will not apply to second hand or display products. Unless stated otherwise by applicable law, any replacement product issued under this 
guarantee will only be guaranteed until expiry of the original period guarantee period. 

This guarantee covers product failures and malfunctions provided the product was used for the purpose for which it is intended and subject to 
installation, cleaning, care and maintenance in accordance with the information contained in these terms and conditions, in the user manual and 
standard practice, provided that standard practice does not conflict with the user manual. 

This guarantee does not cover defects and damage caused by normal wear and tear or damage that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, or modification of the product. Unless stated otherwise by applicable law, this guarantee will not 
cover, in any case, ancillary costs (shipping, movement, costs of uninstalling and reinstalling, labour etc), or direct and indirect damage.

If the product is defective, we will, within a reasonable time, provide spare parts.

Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you purchased this product. Guarantee related queries should be addressed to 
the store you purchased this product from.

The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.

15
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Addresses

UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom

EN www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products

Made in France 
For more information on using Myko go to https://www.mykoapp.com

16
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EN	Smart electric 
radiator

5063022676535
5063022676542
5063022676528

Use
EN IMPORTANT - - These instructions are for your safety. Please read 

through them thoroughly prior to handling the product and retain them 
for future reference. 

Please read carefully the safety instructions in the booklet 1/2 before use.

Directly

Connectable to Internet
Throught your internet provider box, without any other accessory with the free 
application Myko

and can be controlled by voice

V10725_5063022676535_MAND2_2324

Page Size: A4EAN: 5063022676535
Impala Ref: PRJ4013061 12/06/25
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3

  

1. Overview

Discover the true vocation of connected objects: ma-
nage, control your comfort and your energy budget
-  2 powerful communication protocols in one product to ensure perfect in-

teroperability!
- The Wi-Fi® to connect directly to the Myko ecosystem.
-  The Bluetooth®

connected to the box, it facilitates and secures the association of the 
product with the cloud it will join.

- Control and remote control 
-    Remote control of heating through voice control: 

-  Free web based App, app to download on Apple IOS and Android plat-
forms:
-  Visualization of the operating status and settings.
- Control:

Optimisation of consumption:

-  Ultra secure system: 

A range of powers adapted to the dimension of your housing

-   The comfort of central heating: 

- Stylish design: 

-   Help for the visually impaired: 

-  Ergonomic settings:

- Gauge consumption: 

-  Energy consumption indication: 

- Open window detection:

-  Occupancy detection integrated:

-  Smart Auto-programmable radiator: 

-  Dual optimisation feature, allows you to optimise your programming by 
favouring comfort or savings: 

-  Whilst in the OPTI ECO mode (priority to economy), 

-  Whilst in the OPTI COMFORT mode (priority to comfort),

- 7 day programme: 

Myko

- Special safety for social or private rental housing:

- Boost:
manner.
Programmable holidays mode:

- Automatic changeover summer / winter of the timer when the device is 
connected to Wi-Fi.

- “Smart” electronic controller: 

-   Setting temperature can be viewed in all operating modes.
Active memory:
Overheating protection:

No risk of the radiator falling on the wall:

Child anti-tamper:

- Gauge consumption: 

- Energy consumption indication:

- Open window detection:

- Occupancy detection integrated:

- Smart Auto-programmable radiator:

3
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4

Diagramm

A- Indicators: B- LCD display (presentation of indicators):
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Power on feature

Help for the visually impaired: sound signals

beep beep

Heating standby mode

Help for the visually impaired: sound signals

beep
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Myko6
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1. Overview

2. Operating

Power on/Heating standby mode
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52. Operating

Mode description Display

•   Auto mode

2 different cases depending on your set-up: 

1 7 day and daily programme 

.

2 Programming by pilot wire

in Auto mode

.

• Comfort+ mode

.

•  Comfort mode

.

• Eco mode

Auto Comfort+ Comfort Eco Frost
protection

Mode sequence:

Selection of an operating mode Mode description Display

•  Frost protection mode

•   Boost mode

on . 

Boost duration

. 

Stop the Boost 
Manual stop: 

. 
Safety - Automatic stop:

. 

Manual and temporary exemption 
override to a current operating mode

5
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6

The Energy Saving Trust (EST) and carbon trust recommend reducing tem-
perature control down by 1°C to save up to 10% of your energy bill.

Red Colour Setting temperature
> 22°C

Orange colour 19°C < Setting 

Green colour
Setting temperature

3-  
.

1-  

2-

 or  .

2. Operating

Gauge consumption, energy savings

Adjustment of setting temperatures

Comfort+ temperature

21°C

Comfort temperature

19°C

14

Eco temperature

15.5° C

Important: The Eco setting 
temperature will never 
exceed 19°C.

Frost protection temperature

7°C

• Visualization
1-  

.

Consumption indication accumulated in 
kwh, energy savings

6
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7

3-  or 

• Resetting the energy meter

• Keypad lock

• Keypad unlock

5 seconds.  

Important: when the the keypad is locked, only the key  is active.

2-  or 

2-  

1-  

5 sec.

5 
seconds.

5 sec.

Child anti-tamper, keypad lock/unlock 

2. Operating

Day and time settings

1-

4-

 or .

Correspondence days/numbers

1
2
3
4
5
6
7

2-
 or .

.

1 2

3-
 or .

.

1 2

5-

7
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8

7 day and daily programme integrated, 
energy savings

  Overview
Auto-programming (Auto):

Operating 

. 

Important: 

10.

Application of the intelligent program

When the product is in Frost protection mode or in standby mode, learning 
and optimisation of the intelligent program stops: 

-  Example 1: 

-  Example 2: 

In the case of control by pilot wire 

Automatic programming with self-
learning process

• Customised programming

. 

.  

1- Selection of day(s)

  

 or 

  Correspondence of days and 
groups of days to be programmed

  Note: 

7 day and daily programme

2. Operating 8
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9

2-  Choice and allocation of periods 
and programmes.

OR

 or 

 or 

 or 

3-  Customisation of the Comfort 
periods.

 or 

1 2

Note:

2. Operating

Overview
-  Dual function optimisation, priority to comfort or energy savings, the 

choice is yours: 

-  In OPTI COMFORT mode (priority to comfort), 

OPTI COMFORT 

 or 

 or 

.

1 2

•  Visualization of the 
assigned programmes

Dual optimisation feature

9
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10

•  Important information about the open window 
detection

Important: 

. 

Open window detection, energy 
savings

1
2

Legend

•  Overview

Automatic activation

Manual activation

•  Automatic activation (activated by default)
To disable this mode, (accessible in the advanced settings): See page 14.

Note:

•  Manual activation:

- Aeration cycle time

- Stopping the aeration cycle 
-  Manual shutdown:

. 
-   Automatic shutdown: 

Note: 

•  Important information about the occupancy detec-
tion

Note:

Unoccupied periods * Lowering setting temperature

Note: 

Remarks:

• Overview

keeping your power consumption under 
control.

 or 

.

Occupancy detection, energy savings

2. Operating 10
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• Operating

20min. 40min. 60min. 72hr

19°C
18°C

17,5°C
17°C

7°C

Time

Setting 
temperature 

7°C
19°C

-2°C

17°C

-1,5°C

17,5°C

-1°C

18°C

•  Divisions of the detection zone

• Overview

. 

Comfort Eco

Information about remote control by pilot 
wire

30° 
0° 

Detection zone, for an ambient 
temperature of 19°C.

65° 65°

Active area

Inactive area

2. Operating

Principle

In Comfort, Eco and Frost protection mode

In Auto mode,

Examples

Frost protection
7°C

Stop (Heating standby 
mode)

Eco - 1 Eco - 2

Eco

Information about priorities between
the different modes

In general, it is the lowest received order which prevails.
If an open window detection or an occupancy absence of more than 72 
hours is detected, switching to frost protection takes precedence unless a 
load shedding order is present on the pilot wire. 
Special case of self-programming where the temperature level in the room 
is decided according to the learning of the lifestyle and the optimisation 
mode selected (Opti Comfort or Opti Eco): 

11
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Frost protection

co

co

Heating standby mode

Schematic sequence of settings:

• Access

. 

Note:

2-  

1-   
 or .

or  or .

1 2

 or 

Note:

.

L2.
L1

L2

L3

Choice of language use

Backlight setting

21

1-   or 

2-  

Holidays mode

2. Operating

3. User settings

12
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133. User settings

Manual stop
 or . 

Tip:

®

.

Disconnection (if the product is connected to 
the Internet)

1-  

2-  or 
  
  

Reset user settings

Settings Factory settings
19°C

21°C

7°C

L2

3-
on  .

5 sec.

13
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• Access
1- . 

 or 

2-

  Note:

4. Advanced settings (Installer) 

   -2

Note: Even if the automatic mode is deactivated, you can still use the manual 
mode (see page 10).

1-  or .

  

Schematic sequence of settings:

Open window detection: activation/
deactivation of the automatic mode

2-  

1-  or .
  

  

Occupancy detection: activation/
deactivation

• Low temperature limitation

 or .

Comfort setting temperature
limitation

5 sec.

14

5063022676535_MNL_EN_V02_IM.indd   145063022676535_MNL_EN_V02_IM.indd   14 03-07-2025   17:55:5903-07-2025   17:55:59



15

 or .

Dual optimisation feature

3-  

Overview

1- PIN code initialisation,

2-   Activation of the PIN Code 

3-  Customizing the PIN code, 

2-  

• Optimisation choice
OPTI COMFORT

1-

.

1-   or 

2-  or 

   = Optimisation feature acti-
vated for OPTI COMFORT mode, 
priority to comfort

   = Optimisation feature 
activated for OPTI ECO mode, 

   = Optimisation feature 
deactivated

• High temperature limitation

4. Advanced settings (Installer) 

Aeration cycle time

Pin code lock

15
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• PIN code initialisation

2-  or 

  
0000  or 

3-
. 

.

1-

4. Advanced settings (Installer) 

• Customising and activation of the PIN Code
1-

5 sec.
2-  

 or 

Re

1 2

1-    
 or 

3-

  

• Deactivation of the PIN Code

2-

®

1-  

Connection disable (airplane mode)

2-  or  or .

16
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3-  

Note:

1-  

Settings Factory settings
User settings

Comfort setting temperature 19°C
Comfort+ setting temperature 21°C
Eco setting temperature
Frost protection setting temperature 7°C
Active operating mode

2-  or 
  
  

3-

5 sec.

Restoring factory settings

Settings Factory settings
Active operative mode
Backlighting L2

Installer settings
Automatic open window detection
Occupancy detection
Minimum setting of Comfort set tem-
perature 

7°C

Maximum setting of Comfort set tempe-
rature

30°C

Aeration cycle time
Dual optimisation feature
Value of the PIN code 0000
Wi-Fi® connection

4. Advanced settings (Installer) 17
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• Access
1- .

 or 

2-

5 sec.

5. Experts settings (Professional) 

.

1-  or 

2-

Schematic sequence of settings:

Adjusting the brightness of the reduced 
display

Overview
Important: This operation is reserved for professional installers only; any 
wrong changes would result in control anomalies.

0.1°C.

Ambient temperature sensor 
adjustment

Ambient temperature sensor adjustment
1- If the room temperature difference is negative, example: 

18°C.
Difference measured = -2°C.

Important: Before carrying out the calibration it is recommended to wait 

temperature is stabilized.

(The measured temperature may be 
different due to the location of the 
radiator in the room).

2-   If the room temperature difference is positive, example: 

21°C.
Difference measured = +2 °C.

Important: Before carrying out the calibration it is recommended to wait 

temperature is stabilized.

(The measured temperature may be 
different due to the location of the 
radiator in the room).

.

18
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195. Experts settings (Professional) 

.

Important: A number is dis-
played on the screen. This is 
the power of the device.

This setting is reserved for the pro-
duction or the installer, so you do not 

would lead to regulation anomalies.

1-  
. 

Choice of power

®

1-  

 or  or 
.

  
  

3-  

2-  

5 sec.

Settings Factory settings
User settings

Comfort setting temperature 19°C
Comfort+ setting temperature 21°C
Eco setting temperature
Frost protection setting temperature 7°C
Active operating mode
Active operative mode
Backlighting L2

Installer settings
Automatic open window detection
Occupancy detection
Minimum setting of Comfort set tem-
perature 7°C

Maximum setting of Comfort set tempe-
rature 30°C

Aeration cycle time
Dual optimisation feature
Value of the PIN code 0000
Wi-Fi® connection

Expert settings
Reduced display brightness
Ambient temperature sensor adjust-
ment 0.0

1-  

Deleting login information

Reset experts settings

2-  or 

  
  

3-

5 sec.
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20

oad shedding systems with pilot wire only. 

-  For power supply cuts longer than 3 days, 

6. Load shedding and power cut

Load shedding by pilot wire only 

Other remotely management by power shutdown

Important : The power supply of the device should be cut when working on the electrical system only.  The load shedding does not be operated by 
an additional system with mechanized power shutdown (with contactor…). Unlike pilot wire shedding, the load shedding with frequent mechanized 
power shutdowns can cause deterioration of the device depending of the quality of switching elements used.  This type of deterioration would not 
be covered by the manufacturer’s warranty.   
If remotely stop or standby orders should be frequently operated, you must use the pilot wire (refer to previous “Load shedding by pilot wire only” 
subsection).

In case of power cut, backup

20
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Addresses

UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom

EN www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products

Made in France 
For more information on using Myko go to https://www.mykoapp.com
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FR	 Radiateur électrique 
intelligent

5063022676535
5063022676542
5063022676528

Consignes de sécurité, installation, nettoyage 
et entretien
FR IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. 

Merci de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de les 
conserver pour référence. 

Lire attentivement les instructions de sécurité dans ce livret 1/2 avant 
utilisation.

Directement

Connectable à Internet
au travers de la box de votre opérateur téléphonique, sans autre accessoire grâce à 
l’application gratuite Myko

et pilotable par la voix
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31. Introduction

Lisez attentivement ces instructions importantes avant d’utiliser l’appareil.

Conservez ces instructions durant toute la 
durée de vie de l’appareil pour pouvoir vous y 
reporter ultérieurement.
Toujours remettre ces instructions à toute 
personne qui utilisera l’appareil, de même s’il 
est cédé à un tiers.
Le non-respect des consignes de sécurité 
peut entraîner des blessures potentielles ou 
des dommages matériels (choc électrique, 
brûlures, incendie, …)
Les instructions sont destinées à protéger 
votre santé et celle des autres, mais égale-
ment à prévenir d’éventuels dommages à l’ap-
pareil. 
Cet appareil est uniquement destiné à chauf-

fer une pièce d’habitation dans un cadre do-
mestique et en aucun cas dans un cadre pro-
fessionnel commercial ou industriel.
La puissance assignée de l’appareil doit être 
adaptée au volume de la pièce, à sa qualité 
d’isolation et à la localisation géographique et 
climatique de votre logement pour une per-
formance optimale.

Cet appareil est conforme aux régle-
mentations de l’Union Européenne.

installateur professionnel si vous avez besoin 
d’aide pour l’installation de l’appareil incluant 
les aspects concernant la partie électrique.

2. Consignes de sécurité

-  Avant utilisation, référez-vous toujours aux 
instructions et précautions destinées au mon-
tage, à l’installation, au nettoyage et à l’entre-
tien ainsi qu’aux explications des symboles.

-  Retirer toutes les parties de l’emballage avant 
l’installation et l’usage.

-  AVERTISSEMENT : Conserver les matériaux 
d’emballage et les accessoires hors de por-
tée des enfants. Ne jamais laisser les enfants 
jouer avec les emballages ou les accessoires.

  Les éléments d’emballage doivent être te-
nus hors de portée des enfants. DANGER : 
Risque d’étouffement. 

-  Il convient de maintenir à distance les enfants 
de moins de 3 ans, à moins qu’ils ne soient 
sous une surveillance continue.

-  Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent 
uniquement mettre l’appareil en marche ou à 
l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé 
ou installé dans une position normale prévue 
et que ces enfants disposent d’une surveil-
lance ou aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité en 
en comprennent bien les dangers potentiels.

  Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne 
doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer l’ap-
pareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur.

-  Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 

ou mentales réduites ou dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instruc-
tions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. 

  Les enfants doivent être surveillés pour s’as-
surer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

  Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

-  ATTENTION : Certaines parties de ce pro-
duit peuvent devenir très chaudes et provo-
quer des brûlures. Il faut prêter une attention 
particulière en présence d’enfants et de per-
sonnes vulnérables.

-  Cet appareil peut être utilisé à une altitude 
maximale de 2000 m

-
chauffe, ne pas couvrir l’appareil de 
chauffage.

BASEL FLUID KF INSTALLATION FR PM V00 22 05 2025
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4

-  L’appareil de chauffage ne doit pas être placé 
juste en dessous d’une prise de courant.

-  Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s’il 
est tombé.

-  Ne pas utiliser si l’appareil de chauffage pré-
sente des signes visibles de dommage.

-  Cet appareil de chauffage est rempli d’une 
quantité précise d’huile spéciale. Les répa-
rations nécessitant l’ouverture du réservoir 
d’huile ne doivent être effectuées que par 
le fabricant ou son service après-vente qu’il 
convient de contacter en cas de fuite d’huile.

-  Lorsque l’appareil de chauffage est mis au 
rebut, respecter les réglementations concer-
nant l’élimination de l’huile.

-  AVERTISSEMENT : Risque de dommages. Ne 
vous appuyez pas contre l’appareil et ne vous 
asseyez pas dessus.

-  Ne jamais placer des objets liquides ou so-
lides sur l’appareil lors de son utilisation ou 
lorsqu’il est rangé.

2. Consignes de sécurité

3. Installation

mur structurellement solide avec un maté-
riau capable de supporter le poids de l’appa-
reil et une chaleur modérée.

-  DANGER : Risque de décrochage et chute de 
l’appareil !

pas incluses avec l’appareil.
  Veuillez adapter le type de cheville au type 

de mur (Béton, briques ou plaques de plâtre 
comme exemples) selon les consignes d’ins-
tallation.

-
sistance thermique du mur ou de son revê-
tement avant l’installation car certains ma-
tériaux sont sensibles à la chaleur et sont à 
éviter (Liste non exhaustive) :
- Flocages

- Certains types de papiers peints
- Revêtement mural en tissu

  Une certaine décoloration peut survenir avec 
le temps en fonction des matériaux des murs, 
des impuretés de l’air et de la fréquence d’uti-
lisation de l’appareil. Évitez l’exposition directe 
de l’appareil et de ses éventuels accessoires 
aux rayons du soleil.

-  MISE EN GARDE : Veuillez toujours respecter 
le sens de la pose.

  Le mur doit être plat, sec et ne doit pas obs-
truer les éventuelles fentes d’aération de l’ap-
pareil.

pas de tuyaux et de câbles cachés.
  Les espaces minimums entre l’appareil et les 

structures environnantes doivent être res-
pectés, veuillez-vous référer aux schémas 
d’installation.

-  L’utilisation d’adhésifs comme méthode de 

ci ne sont pas considérés comme des moyens 

-  DANGER : Ne jamais installer ou utiliser l’ap-
pareil en extérieur, usage en intérieur uni-
quement.

-  Respecter les distances minimum d’installa-
tion des éléments environnants :

50 cm

50 cm

15 cm

15 cm

15 cm

4
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53. Installation

-  Installation préconisée dans le cadre d’une 
utilisation de la détection automatique d’ou-
verture de fenêtre et / ou de la détection de 
présence.

1
2

Légende

= emplacement à privilégier

= autre emplacement

4. Raccordement électrique

prise courant électrique, incluse ou non se-

doit rester accessible ou un moyen de dé-
connexion du réseau d’alimentation ayant une 
distance d’ouverture des contacts de tous les 
pôles doit être installé dans les canalisations 

au réseau d’alimentation électrique en toute 
circonstance.

  Conformément aux règles d’installation ap-
plicables, un moyen de déconnexion doit être 

-
pareil est raccordé. Un dispositif de coupure 
omnipolaire protégeant la ligne d’alimentation 
de l’appareil constitue un tel moyen. 

  DANGER : Avant d’accéder aux bornes de 
raccordement, tous les circuits d’alimenta-
tion électrique doivent être déconnectés.

-  La protection électrique de cet appareil 
est assurée par une double isolation qui 
ne requiert pas de mise à la terre.

-  Le courant d’alimentation électrique de 
cet appareil est de type alternatif.

-  Lors de l’installation, veiller au placement de 

soient pas en contact direct avec l’isolation 

le cas, l’isolation des canalisations électriques 

moyen d’un manchon isolant ayant une carac-
téristique de température appropriée.

-  Dérouler le câble d’alimentation complète-

  Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son ser-
vice après-vente ou des personnes de quali-

-  L’appareil ne doit pas être connecté par l’in-
termédiaire d’une rallonge ou d’un bloc multi-
prise.

-  DANGER : Ne jamais connecter / déconnec-
ter l’alimentation électrique de l’appareil 
avec les mains mouillées, risque d’électrocu-
tion.

-  MISE EN GARDE : Ne pas plier, écraser ou 
coincer le câble d’alimentation électrique 
derrière l’appareil.

-

peuvent gérer la puissance nominale de l’ap-
pareil.

  Si le cordon d’alimentation devient très 

électrique n’est pas en mesure de gérer la 
puissance nominale de l’appareil.

-  DANGER : La conformité aux règles na-
tionales d’installation électrique doit être 
respectée avant l’installation de l’appa-
reil (Exemple de normes : BS 7671 pour le 
Royaume-Uni, NF C15-100 pour la France, 
DIN VDE 0100-100, IEC 60364-7-701, ...).

-
rieur d’une pièce d’eau telle qu’une salle de 
bain ou une salle de douche, l’appareil doit 

5
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64. Raccordement électrique

respecter des emplacements d’installation 
stricts en fonction des volumes de protection 
de la pièce, de la classe de protection élec-
trique de l’appareil, de son indice de protec-

règles nationales d’installation électrique.
-  AVERTISSEMENT : Lorsqu’un chauffage 

électrique, y compris son raccordement 
électrique au secteur, s’étend sur plusieurs 
volumes de protection, les caractéristiques 
techniques s’appliquent au volume le plus 
proche de la zone d’eau.

Class II, l’appareil peut être installé uniquement 

suivants : Royaume-Uni, Irlande, France, Po-
logne, Roumanie, Espagne Portugal & Turquie.

d’autres pays.

Schéma des volumes de protection :

Description des volumes de protection :

Volume 0 Zones en contact avec l’eau.

Volume 1 Jusqu’à une hauteur de 2,25 m 
au-dessus du sol à proximité de 

la zone en contact avec l’eau. Jusqu’au bord du 
bac à douche si la douche est fermée et possède 
des parois de douche (Ou une fermeture équiv-
alente) ou 1,2 m de longueur de rayon à partir de 
la pomme de douche si la douche est ouverte.

Volume 2

Volume 3

-  AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique 
et d’incendie ! Les opérations suivantes 
doivent être effectuées par un électricien 

-
glementations nationales concernant l’élec-
tricité ou si vous n’avez pas de connaissances 

-  DANGER : Assurez-vous toujours que les cir-
cuits d’alimentation électrique sont décon-
nectés.

-  Le cordon d’alimentation doit être raccordé 
en toute sécurité au secteur via un connec-
teur de raccordement électrique (Non four-
ni).

-  Le circuit d’alimentation de cet appareil doit 
comporter un dispositif de coupure omni-
polaire ayant une distance d’ouverture de 
contact d’au moins 3mm (selon la norme 
NF C15-100), une protection différentielle 
(30mA), une protection contre les sur-
charges.

-    DANGER : Veillez toujours à la correspon-

d’alimentation de l’appareil et votre installa-

selon les pays et l’année de construction du 
logement ou du bâtiment. En cas de doute, 
notamment pour les installations anciennes, 

-   doit être réalisé 
par l’intermédiaire d’une boîte de raccorde-
ment électrique conforme aux normes en vi-
gueur.

-  Conformément aux normes européennes, 
vous ne devez pas adapter à ce cordon une 

 pour le branchement dans une prise.

 - Neutre = Marquage "N" = Bleu
 - Phase / Phase = Marquage "L" = Marron
 - Fil pilote = Noir
-    AVERTISSEMENT : Isolez l’extrémité dénu-

-
lisé(s) pour éviter tout contact électrique 

6
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75. Fixation de l’appareil au mur

dimensions indiquées dans le tableau, sur le 
schéma et en utilisant le gabarit de pose fourni.

traçage

Références (W)

X = Largeur 
-

tion (mm)
5063022676535 1000 299
5063022676542 1500 541
5063022676528 2000 784

H

244mm

X

Sol

357mm

244mm

X

Ouvrez le gabarit et positionnez-le contre le 
mur, à l’endroit souhaité.
Veillez à ce que le bas du gabarit touche le sol 

-
teur de pose.

01

-
tion du radiateur dans le mur.

 : adaptez le type de cheville à la na-
ture de la cloison (vis et chevilles non fournies) :

 snielp stroppuS  • (béton, brique, pierre) : che-
villes à expansion en nylon ou universelles 

10 mm selon l’épaisseur, associées à des vis 

xuerc stroppuS  •  (placo simple, parpaing creux, 
cloison) : chevilles à expansion métalliques 
(Molly), à bascule (toggler) ou chimiques (ré-

adaptées (vis placo ou métriques).
•  Béton cellulaire : Chevilles spéciales isolantes 

En cas de doute et pour toute question spéci-

03

Repérez la puissance de votre radiateur puis 
percez les trous correspondants dans le mur.

02

7
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8

sécuriser l’installation et limiter les mouvements 
de translation de l’appareil en cas de choc. 

A l’arrière du produit, veillez à ce que chaque 
-

termédiaires sans les altérer.

Ailettes
intermédiaires

Après la mise en place du radiateur sur les 

l’installation dans l’ordre suivant :
1- Rabattre les crochets.
2-Le rivet descend dans l’encoche et verrouille 

-

de l’encoche.

Verrouillage automatique des pattes de 

Les sécurités anti-basculement sont en place, 
le radiateur ne peut plus être décroché du mur 
sans déverrouillage préalable.

21

2-
Vue de dessus Vue de côté 

5. Fixation de l’appareil au mur

Mise en place du radiateur sur les pattes 

1-  Prenez le radiateur par les côtés et soule-
vez-le légèrement en le présentant bien pa-
rallèle au mur. 

Vue de dessus Vue de côté 

8
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Aide aux malvoyants : Indications sonores
L’appareil émet 2 bips successifs courts pour si-
gnaler qu’il est en fonctionnement, en mode Auto.

6. Application Myko - Guide de démarrage rapide

bipbip

1.  Télécharger l’application mobile Myko 

Store.

2.  Créer un compte Myko pour se connecter.
3. Brancher le kit de sécurité à l’alimentation.

-
ticiels sur l’utilisation de Myko, consulter 
l’adresse https://www.mykoapp.com/fr/
help-and-advice.html

5.  Mettre le radiateur en fonctionnement :
  Appuyez sur  situé 

sur le côté de l’appa-
reil pour le mettre en 
fonctionnement, en 
mode Auto.

Votre radiateur a spécialement été conçu pour 
être connecté directement à la box de votre opé-
rateur téléphonique sans aucun autre accessoire. 
Pour associer l’appareil à votre réseau Wi-Fi, 
procédez dans l’ordre suivant :

6.1. Depuis le mode 
Auto, Confort, 
Confort+, Éco ou 
Hors-gel appuyez 
sur  pendant 5 
secondes.

5 sec.

Connectez directement votre produit à l’éco 
système Myko via le réseau Wi-Fi de la box de 
votre opérateur téléphonique.

6. Mettre le radiateur en mode appairage :

 (Appairage) et  clignotent alternative-

6.2.  Votre appareil est en mode connexion. 
Veuillez vous reporter aux instructions pré-
sentes sur votre application mobile Myko
et laissez-vous guider jusqu’à la connexion 
complète de l’appareil.

  Note : Lors de votre procédure d’appai-
rage, 3 écrans d’informations vont appa-
raître successivement sur le radiateur, vous 
n’avez rien à faire.

1 2 3
Code d’identi-

-
mettant de 

sélectionner 
son produit 

dans l’applica-
tion Myko

Code de 
sécurité pour 

connexion au 
produit dans 
l’application 

Myko

Appairage Wi-
Fi en cours via 

l’application 
Myko

Une fois le produit 
connecté, appuyez sur 

 pour sortir du mode 
connexion. L’appareil 
revient automatique-
ment à l’écran princi-
pal.

REMARQUE : 
Ce radiateur nécessite un canal Wi-Fi de 2,4 

-
seaux Wi-Fi que votre produit peut utiliser.
Si le nom du réseau Wi-Fi n’est pas visible lors 
de la tentative de connexion du produit, véri-

produit du routeur Wi-Fi.

9
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106. Application Myko - Guide de démarrage rapide

7.  Appuyer sur le bouton "+" dans l’appli-
cation Myko et sélectionner "Ajouter un 
nouveau produit".

My Home

 noitnevretni etuoT : TNEMESSITREVA  -
relative au nettoyage, à l’entretien ou la 
maintenance doit être effectuée après 
refroidissement complet et tous les circuits 
d’alimentation électrique déconnectés.

 snad lierappa’l sap zegremmi’N : REGNAD  -
de l’eau ou d’autres liquides et ne jamais le 
passer sous l’eau courante du robinet.

 ed siamaj zeuqilppa’N : EDRAG NE ESIM  -
détergents, d’agents chimiques ou de 
solvants car ils pourraient endommager 
l’appareil, les matériaux et les revêtements, 
notamment les pièces en plastique. De 
même, les brosses abrasives ou les objets 

pointus ne doivent pas être utilisées au 
risque de rayer ou d’endommager l’appareil. 

 al à egayotten ed lierappa’d resilitu sap eN  -
vapeur lors du nettoyage de l’appareil.

 siof enu ,tnemerèilugér lierappa’l zeyotteN  -
par mois maximum.

 tnayusse ne éyotten ertê tuep reitîob eL  
délicatement avec un chiffon doux non 

sont visibles, le chiffon peut être légèrement 

doux peut être ajouté.
 uo stejbo’d rerésni siamaj eN : REGNAD  -

d’outils à l’intérieur de l’appareil.

7. Entretien

REMARQUE :
Un accès Bluetooth® -
ration du produit.
Les téléphones Android doivent également 
activer les services de localisation pour per-
mettre le scan Bluetooth.

8.  Scanner le code QR sur le radiateur.

9.  Utilisation du radiateur
  Une fois le radiateur connecté à l’application 

Myko, pilotez-le à distance via votre smart-
phone ou votre tablette et retrouvez-toutes 
les fonctionnalités de votre produit dans 
l’application. 

  Le radiateur intelligent peut être connecté à 
Google Home et Alexa à partir de l’applica-
tion. Il est également possible de se connec-
ter à l’application Alexa ou à Google Home, 
puis de se connecter au produit à partir de 
là.

 ud tiudorp el retcennocéd zetiahuos suoV  -
réseau Wi-Fi sans oublier vos informations 
du réseau. 

/enohpélét emêm el resilitu zetiahuos suoV  -
tablette lors de votre prochaine connexion, 
vous n’aurez pas besoin de repasser par les 

Reportez-vous à la notice utilisation, chapitre 
Réglages Utilisateur - Déconnexion page 13.

Pour désactiver temporairement la connexion 
au réseau Wi-Fi du produit, reportez-vous à la 
notice utilisation, chapitre réglages avancés 
(installateur) - Désactivation connexion (mode 
avion) .

10
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118. Que faire en cas de problèmes

Si vous rencontrez un problème lié à l’utilisation de votre appareil, assu-
rez-vous du respect des consignes d’utilisation incluant les chapitres relatifs 
au nettoyage, l’entretien et la maintenance.

Si le problème n’est pas résolu malgré ces démarches, nous vous invitons à 
contacter le service après-vente du lieu de votre achat via le magasin de l’en-
seigne de distribution ou son site internet.

MISE EN GARDE : Toute intervention et / ou réparation du produit par l’utili-
sateur ou un tiers non professionnel peut mettre en jeu la sécurité des per-
sonnes et des biens. Aussi, n’essayez pas de démonter cet appareil, de le 

AVERTISSEMENT : Les défauts et leurs conséquences résultant d’interven-
tions et / ou réparations du produit effectuées par l’utilisateur ou un tiers 
non professionnel ne peuvent donner lieu à l’application de la garantie légale 
ou commerciale.
ATTENTION : Le fabricant ne peut être tenu responsable d’un dommage 
survenu lors d’une autoréparation dans la mesure où ce dommage est lié no-
tamment à une maladresse de l’utilisateur ou au non-respect par ce dernier 
des consignes de réparation du produit.
DANGER : Avant toute intervention, tous les circuits d’alimentation élec-
trique doivent être déconnectés.

• Connexion au réseau Wi-Fi 
Lorsque la connexion de l’appareil à votre réseau Wi-Fi a rencontré une ano-
malie :  clignotent.

Ce clignotement indique que l’appareil 
n’arrive pas à se connecter au réseau.
Vous vous êtes peut être trompé en 
entrant les chiffres de votre clé Wi-Fi 
dans l’appareil. 

internet ou box domotique sont bran-
chés et allumés. 
-  Si votre installation est en réseau 

Wi-Fi : appuyez sur  pendant 5 se-
condes.

Cette opération va relancer la procédure d’appairage au réseau. Suivez les 
instructions de l’application Myko.

BASEL FLUID ne fonctionne qu’avec un réseau 2.4Ghz.
À la suite d’une mise à jour de votre box Internet, il est possible qu’un 

Si ce n’est pas le cas, veuillez-vous référer à la notice d’utilisation de votre box 

effectuer le changement.

• Corps de chauffe
L’appareil ne chauffe pas :

votre tableau électrique.
(voir page 5 sur la notice Uti-

lisation), vous pouvez être en "Veille du chauffage" ou en mode Auto avec 
un ordre arrêt imposé par le gestionnaire d’énergie (voir page 11 sur la 
notice Utilisation).

élevée, l’appareil a atteint la température de consigne souhaitée, il est donc 
normal qu’il ne chauffe plus.

-  Coupez l’alimentation du produit pendant 5 secondes en actionnant le 
disjoncteur du circuit d’alimentation au tableau électrique.

(voir page 5 sur la notice Utili-
sation) vous pouvez être en mode Éco, Hors-gel, en fonction Veille du chauf-
fage ou en mode Auto avec un abaissement imposé par la programmation 
intégrée ou le gestionnaire d’énergie. Passez en mode Confort permanent.

(voir 
.

(voir page 14 

• Mise à jour du logiciel de l’appareil
Nous procédons périodiquement à des mises à jour logicielles pour optimiser 
les performances de votre appareil. Vous n’avez rien à faire. Lors de la mise à 
jour, l’ensemble de vos réglages sont préservés. 

sur la notice Utilisation).
-

port à la dimension et à l’isolation de la pièce.

L’appareil chauffe en permanence et est très chaud en surface.

-  En fonctionnement, il est normal que la surface de l’appareil soit chaude, la 
température maximale de surface étant limitée.

-
port à la dimension et à l’isolation de la pièce. 

-  L’appareil est dans un courant d’air froid.

-  Mise en chauffe ou changement brutal de température.

Important : le déclenchement du limiteur thermique interne suite à un re-
couvrement de l’appareil n’est pas couvert par la garantie.

• Régulation
La température ambiante est inférieure à la température de consigne :

-
grammée.

-  Sinon, coupez l’alimentation du produit pendant 5 secondes en actionnant le 
disjoncteur du circuit d’alimentation au tableau électrique puis réenclenchez.

La température ambiante mesurée par un thermomètre ne correspond pas 
à la température de consigne après plusieurs heures.

-
reil (voir page 18 sur la notice Utilisation).

L’appareil ne chauffe plus alors que le témoin de chauffe est allumé :
-  Le témoin de chauffe est allumé sur l’écran, l’appareil reste froid, contactez 

votre revendeur.

L’appareil ne procède pas automatiquement à un abaissement de la tempé-
rature en période d’absence :

(voir page 
14 sur la notice Utilisation).

la détection de présence/d’absence (voir page 4 et page 14 sur la 
notice Utilisation).

Après une chute de température consécutive à l’ouverture d’une fenêtre, 
l’appareil ne passe pas en mode Hors-gel :

bien activé (voir page 14 sur la notice Utilisation).
(voir page 10 sur la notice Uti-

lisation).

L’appareil passe automatiquement en mode Éco ou Hors-gel en votre pré-
sence et fenêtres fermées :

la programmation de la centrale.
-   Désactivez le mode automatique de détection d’ouverture de fenêtre (voir 

page 14 sur la notice Utilisation).
-  Désactivez la détection de présence/d’absence (voir page 14 sur la no-

tice Utilisation).

L’appareil est en auto-programmation et vous observez un décalage entre 
le mode actif Confort ou Éco et votre besoin :
-  L’auto-programmation est basée sur l’apprentissage de votre rythme de vie, 

-
mètres appris précédemment. 
Si votre rythme de vie est très irrégulier, par exemple chaque semaine 
est différente, il est impossible de connaitre à l’avance votre besoin. L’au-
to-programmation comme la programmation hebdomadaire et journalière 
ne pourront jamais convenir pleinement. Dans ce cas, il est conseillé d’uti-
liser uniquement la détection de présence/d’absence et programmer votre 
appareil en Confort permanent (voir page 14 et page 8 sur la notice 
Utilisation).

-  La fonction d’optimisation peut générer des décalages pour garantir le ni-
veau de confort au bon moment ou pour faire des économies d’énergie en 
anticipant légèrement un passage en Éco.

-
turé par une source externe (voir page 11 sur la notice Utilisation).

11
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Message d’erreur Description Que faire ?

Anomalie sur la sonde 
de température

Coupez l’alimentation du 
produit pendant 5 secondes 
en actionnant le disjoncteur du 
circuit d’alimentation au tableau 
électrique puis réenclenchez

Anomalie sur le dé-
tecteur de présence / 
d’absence

Coupez l’alimentation du 
produit pendant 5 secondes 
en actionnant le disjoncteur du 
circuit d’alimentation au tableau 
électrique puis réenclenchez

Anomalie système

Coupez l’alimentation du 
produit pendant 5 secondes 
en actionnant le disjoncteur du 
circuit d’alimentation au tableau 
électrique puis réenclenchez

Anomalie mémoire

Coupez l’alimentation du 
produit pendant 5 secondes 
en actionnant le disjoncteur du 
circuit d’alimentation au tableau 
électrique puis réenclenchez

8. Que faire en cas de problèmes

L’appareil est en auto-programmation mais aucune période n’est program-

-
turé par une source externe (voir page 11 sur la notice Utilisation).

L’appareil est en auto-programmation mais la température ambiante n’est 

Éco -
tion) : 

 -  S’il est en dessous de -3.5°C, par exemple -5°C, l’écart entre la tempéra-
ture de consigne Confort et Éco est trop important, ce qui explique la dif-
férence de température perçue en début de période Confort. Il est donc 
conseillé de le régler à sa valeur initiale -3.5°C.

 -  Si le niveau d’abaissement Éco est égal à -3.5°C, réglez-le à -2°C pour ré-
duire l’écart entre la température de consigne Confort et Éco.

L’appareil est en mode Auto, piloté à distance par un gestionnaire d’énergie 
ou programmateur mais les ordres de programmation ne sont pas exécutés 
par l’appareil :

de marche, vous reporter à sa notice d’utilisation.
-  Changez les piles du gestionnaire d’énergie ou du programmateur si celui-ci 

en comporte.

votre tableau électrique.

Vous souhaitez augmenter ou diminuer la température de consigne mais 
l’appui sur une touche du clavier est sans effet.

  Déverrouillez le clavier comme indiqué dans la notice, paragraphe sécurité 
enfants (voir page 7 sur la notice Utilisation).

consigne Confort .

Vous vous êtes trompés dans les réglages :

Messages d’erreur :

Si le problème persiste, contactez votre revendeur.

 9. Recyclage et élimination

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter les réglementations concernant l’élimination de l’huile.

Ce symbole est connu sous le nom de "poubelle barrée". Lorsque ce symbole est présent sur un produit ou 
une pile, vous ne devez pas jeter ces produits avec vos déchets ménagers conformément à la directive européenne 
DEEE 2012/19/UE.
Certaines substances chimiques contenues dans les produits électriques/électroniques ou les piles peuvent nuire 
à la santé et à l’environnement.
Déposer les articles électriques ou électroniques, ainsi que les piles, uniquement dans des systèmes de collecte 
séparés, qui permettent de récupérer et de recycler les matériaux contenus à l’intérieur.
Votre coopération est essentielle pour assurer le succès de ces programmes et pour la protection de l’environne-
ment.

Vous êtes légalement responsable du tri de l’appareil et de ses accessoires potentiels, ainsi que de l’ensemble des éléments d’emballage et le manuel d’ins-

l’environnement. 
Veuillez toujours observer les réglementations nationales et locales pour réduire l’impact environnemental de votre achat.

10. Disponibilité des pièces de rechange

Les pièces de rechange sont disponibles pour les réparateurs professionnels pendant une durée minimum de 10 ans après l’achat du produit neuf.
La télécommande (Si elle est fournie d’origine avec votre appareil) est disponible pour au moins la même durée à la fois pour les réparateurs professionnels et 

Les réparations de ce produit doivent être effectuées uniquement par des réparateurs professionnels. Toute tentative non autorisée de réparation annulera la 
garantie.
Veuillez visiter  pour plus d’informations.

15

-  Retournez simplement au paramétrage usine comme expliqué dans les 
chapitres "Réinitialisation" "Retour aux réglages usine" (voir page 13, 
page 17 et page 19 sur la notice Utilisation). Ceci effacera les éventuels 
programmes que vous auriez implémentés.

12
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L’étiquette produit est la carte d’identité de votre appareil. Elle contient tous 
les renseignements nécessaires à sa traçabilité dans le temps. 

Étiquette produit

11. Informations techniques

Important : 
Si vous contactez votre installateur au sujet du produit que vous venez d’acqué-
rir, munissez vous préalablement des références de votre radiateur.
Veillez à conserver la notice même après l’installation du produit.

Numéro de 
série

Logos de 

pictogrammes 
normatifsIP24

5063022676535
230V~/50Hz
1000W

S/N: 202503100001
3520 01 00001

Basel Fluid

N°1951ED

EMF100IA

produit

IP24

230V /50Hz
1000W

S/N:
3520 01 00001

202503100001
N°1951ED

EMF100IA

fabricant

5063022676535

IP24

LargeurProfondeur

Hauteur

* Pour obtenir la profondeur de BASEL FLUID posé, ajouter 40 mm à la valeur de sa 
profondeur.

Références (W)
Hauteurs 

(mm)
Largeurs 

(mm)

-
deurs* 
(mm)

Nombre 
d’éléments

5063022676535 1000 580 80
5063022676542 1500 580 843 80 9
5063022676528 2000 580 80 12

Caractéristiques dimensionnelles

Caractéristiques techniques

Caractéristiques générales :
- Tension de service : 230V +10/-14 % AC 50Hz. 

- Puissance radio transmise maximum : <20dbm.
- Consommation en veille du chauffage : <1W. 
-  Régulation électronique proportionnelle intégrale, à enclenchement par 

triac.
-  Sécurité thermique : Les radiateurs sont équipés d’un dispositif protégeant 

l’appareil contre toute surchauffe. 

Environnement :
-  Sécurité : Classe II, IP24. 
- Température stockage : -20°C à +70°C. 

Fonctions :
-  Plage de réglage de la température de consigne Confort de 

+7°C à +30°C.
-  Sauvegarde des réglages utilisateurs en cas de coupure 

secteur.
-  Programmation : auto-programmation affectation d’un pro-

Nous soussignés, KINGFISHER, déclarons que l’équipement 
radioélectrique du type, Basel Fluid, est conforme aux 
directives

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 

Apple est une marque commerciale d’Apple Inc., déposée aux États-Unis 
et dans d’autres pays et régions. App store est une marque commerciale 
d’Apple Inc.
Google, Google Play et Google Home sont des marques commerciales de 
Google LLC.
Amazon, Alexa et l’ensemble des logos associés sont des marques commer-

Wi-Fi CERTIFIED™ est une marque déposée de la Wi-Fi Alliance®.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth 

à un accord de licence. Les autres marques et noms commerciaux appar-
tiennent à leurs propriétaires respectifs.

Caractéristiques WiFi
- Utilisation d’un WiFi standard : IEEE802.11b/g/n 2.4GHz.
-  Le nom du réseau (SSID) doit comporter entre 1 à 32 caractères sans 

accent. Les espaces et les caractères spéciaux sont autorisés.

sans accent. Les espaces et les caractères spéciaux sont autorisés.
-  Il est recommandé d’utiliser le type de sécurité WPA2 AES.
-  La portée du Wi-Fi dans une habitation standard est généralement de 10-12 

mètres selon la présence d’obstacles.

L’intensité du signal WiFi peut être réduite par des appareils électriques, des 
murs épais, etc. 

-  L’utilisation d’un répéteur WiFi est préconisée pour les grandes habitations/
grands bâtiments.

13
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Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés 
électriques

Coordonnées Rapenburgerstraat 175E, 1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

Références du modèle : 

Élément Symbole Valeur Unité Elément Unité
Type de contrôle de la puissance thermique 
/ de la température de la pièce

Puissance thermique nominale Pnom 1.000/1.500/2.000 kW

Contrôle de la puissance 
thermique à un palier, pas de 
contrôle de la température de 
la pièce

non

Puissance thermique minimale 
(indicative) Pmin 0.000 kW

Contrôle à deux ou plusieurs 
paliers manuels, pas de contrôle 
de la température de la pièce

non

Puissance thermique maximale 
continue Pmax.c 1.000/1.500/2.000 kW

Contrôle de la température 
de la pièce avec thermostat 
mécanique

non

Consommation Contrôle électronique de la 
température de la pièce non

En mode arrêt PO N.A W
Contrôle électronique de la 
température de la pièce et 
programmateur journalier

non

En mode veille Psm 0.80 W
Contrôle électronique de la 
température de la pièce et 
programmateur hebdomadaire

oui

En mode ralenti Pidle 0.80 W Autres options de contrôle

En mode veille avec maintien de la 
connexion au réseau Pnsm 1,20 W

Contrôle de la température 
de la pièce, avec détecteur de 
présence

oui

d'une information ou d'un état oui
Contrôle de la température de la 
pièce, avec détecteur de fenêtre 
ouverte

oui

pour le chauffage des locaux en 
mode actif

s,on 100 % Option contrôle à distance oui

Contrôle adaptatif de l’activation oui

Limitation de la durée 
d’activation non

Capteur à globe noir non

Fonctionnalité  
d’auto-apprentissage oui

Exactitude des réglages oui

12. Informations techniques

Normes et directives : 
- RED 2014/53/UE: 

 - Article 3.1b (CEM): ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (11-2019)/ ETSI EN 301489-17 V3.2.4 (09-2020)
 - Article 3.2 (RF):  ETSI EN 300 328 V2.2.2 (07-2019)
 - Article 3.3 (d) protection réseau : EN 18031-1 :2024 
 - Article 3.3 (e) vie privée : EN 18031-2 :2024

- ERP 2009/125/CE : réglement 2024/1103/UE.

14
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12.	 Garantie

Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute qualité et à utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de 
créer des produits à la fois design et durables. Ce produit  bénéficie d’une garantie fabricant de 3 ans couvrant les défauts de fabrication à compter 
de la date d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de la date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans coût supplémentaire pour une utilisation 
domestique normale (non commerciale ni professionnelle).

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez présenter votre preuve d’achat (ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre 
preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). Conservez votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour que cette garantie soit applicable, le produit 
que vous avez acheté doit être neuf. La garantie ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. Sauf indication contraire 
prévue par la loi en vigueur, tout produit de remplacement fourni au titre de la présente garantie ne sera garanti que jusqu’à expiration de la période 
de garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du produit, sous réserve que le produit ait été utilisé conformément à l’usage pour 
lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé et entretenu conformément aux informations contenues dans les présentes conditions générales 
ainsi que dans le manuel d’utilisation, et conformément à la pratique, sous réserve que celles-ci n’aillent pas à l’encontre du manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale ni les dommages pouvant résulter d’une utilisation non conforme, 
d’une installation ou d’un assemblage défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, d’une mauvaise utilisation ou d’une modification du produit. 
Sauf indication contraire prévue par la loi en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires (expédition, transport, frais de 
désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), ni les dommages directs et indirects.

Si le produit est défectueux, nous nous engageons, dans un délai raisonnable, à fournir les pièces de rechange.

Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute demande au titre de la garantie doit être adressée au magasin où vous 
avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie commerciale, le vendeur reste tenu de respecter la garantie légale de conformité 
prévue par les articles L217-4 à L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui concernent les vices cachés de la chose vendue dans les 
conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit répond de tout défaut de 
conformité ou vice caché du produit, conformément aux présentes dispositions.

En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant la durée de la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisation 
d’au moins sept jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de la demande d’intervention de 
l’acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d’intervention. 
Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien 
conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la livraison. Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu pour 
des biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la description donnée par le vendeur et possède les qualités présentées par le vendeur à 
l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; s’il présente des qualités que l’acheteur peut légitimement attendre au regard des déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente les 
caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou est propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté. Article L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation suite à un défaut de conformité est limitée à 
deux ans à compter de la livraison du bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la consommation) : Article 1641 du Code civil - Le 
vendeur est tenu de la garantie en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil 
(alinéa 1) - Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.
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Addresses

EU Fabricant: 
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en ligne,  
rendez-vous sur le site www.kingfisher.com/products

Fabriqué en France 
Pour plus d’informations sur l’utilisation de l’app Myko rendez-vous sur: https://www.mykoapp.com
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31. Présentation

pour vous apporter le confort d’un chauffage central à eau chaude sans aucun entretien et d’importantes économies d’énergie : 
votre radiateur est un concentré de technologies mises au service de votre confort et de la baisse de vos consommations, qualité 
de la régulation PID (stabilité), détection de présence/d’absence, détection d’ouverture de fenêtre, programmation hebdomadaire, 
optimisation.
Dans le neuf ou dans la rénovation, nos radiateurs vous apporteront confort et satisfaction !

Découvrez la vraie vocation des objets connectés : gé-
rez, maîtrisez votre confort et votre budget énergé-
tique
-  2 protocoles de communication performants en un seul produit pour ga-

rantir une parfaite interopérabilité !
-  Le Wi-Fi® pour pouvoir se connecter directement à l’univers Myko.

box, il facilite et sécurise l’association du produit au cloud qu’il va re-
joindre.

-  Contrôle et pilotage à distance depuis un smartphone ou une tablette.
-  Pilotage à distance par commande vocale grâce à la compatibilité de BA-

SEL FLUID
-  Application gratuite en téléchargement sur les plateformes Apple IOS et 

android : 
- Visualisation de l’état de fonctionnement et des réglages.
- Contrôle et pilotage : interagir, programmer, régler à tout moment.
-  Optimisation des consommations: 

mois, l’année.
-  Système ultra sécurisé : conception cloud sécurisée avec sécurité de sau-

vegarde et localisation des données hébergées en France.

- Une gamme de puissances adaptée à votre logement : de 1000W à 2000W,

ainsi d’optimiser votre contrat avec votre fournisseur d’électricité par rap-
port à vos besoins.

-  Le confort d’un chauffage central : -

corps de chauffe en alliage d’aluminium optimise la diffusion de la chaleur.
- Un design soigné :

-
gnée et discrète. BASEL FLUID s’intégrera aisément dans les pièces à 
vivre en laissant un maximum d’espace pour l’ameublement et la décora-
tion de votre intérieur.

-  Aide aux malvoyants : La touche  est facilement repérable au toucher. 
L’appareil est doté de bips sonores indiquant le passage de la fonction Veille 
du chauffage à un mode de fonctionnement actif.

-  Ergonomie de réglage : Les commandes digitales sont placées en partie 
haute du radiateur et sont dotées d’un écran sur fond noir avec digits blancs 
offrant une parfaite lisibilité et facilite l’accès aux réglages et leur visualisa-
tion. Le réglage est simple, direct et intuitif !

- Jauge de consommation d’énergie : Indication automatique du niveau de 
consommation d’énergie en fonction de la consigne de température.

-  Indication de consommation d’énergie :

d’énergie.
 Passage automatique en 

-
pérature.

- Détection de présence/d’absence intégrée : En période d’inoccupation, le 
radiateur abaisse automatiquement et progressivement la température de 
consigne.

-  Programmation automatique - radiateur intelligent auto-programmable :
Dès sa mise en service et sans aucun réglage préalable, le radiateur BASEL 
FLUID
rythme de vie : périodes d’absence, de présence. La phase initiale d’appren-
tissage est de 7 jours minimum mais cet apprentissage est perpétuel, il se 

répète semaine après semaine pour comprendre et optimiser. Son algo-
-

ser et d’adapter le programme pour les semaines à venir.

un maximum d’économies d’énergie.
-  Double fonction d’optimisation, priorité au confort ou aux économies 

d’énergie, le choix vous est donné : En fonction de différents paramètres :
inertie de la pièce, température ambiante, température souhaitée, sai-
sonnalité, le radiateur calcule et optimise la programmation des périodes 
Confort et Économies (Éco) selon votre choix : 
-  En mode OPTI ECO (priorité aux économies), l’intelligence du radiateur 

d’énergie dans les phases de montée et de descente en température pro-
grammées.

   Dans ce mode, on accepte une légère baisse du niveau de température en 

-   En mode OPTI CONFORT (priorité au confort), l’intelligence du radiateur 

les phases de montée et de descente en température programmées.
    Dans ce mode, on cherche à anticiper et maintenir la température confort 

durant les périodes de présence.
- Programmation hebdomadaire et journalière : En plus de l’auto-program-

-
maine un programme personnalisé (programme pré-enregistré disponible 

Myko).

- Sécurités spéciales logements locatifs sociaux ou privés :
-  Limites de la plage de réglage de la température de consigne Confort.
-  Verrouillage par code PIN des réglages réservés aux professionnels.

- Boost : Accélère la mise en chauffe de la pièce pendant une durée réglable 
et de manière ponctuelle.

- Mode Vacances programmable : Protection Hors-gel pendant une période 
d’absence programmée.

- Changement heure été/hiver automatique lorsque l’appareil est connecté 
au Wi-Fi.

- Régulation électronique "intelligente" : Elle assure toute l’année le maintien 
d’une température stable et précise dans la pièce.

-  Visualisation de la consigne de régulation dans tous les modes.
-  Mémoire active : Sauvegarde permanente des réglages en cas de coupure 

secteur.
-  Sécurité anti-surchauffe : Les radiateurs sont équipés d’un dispositif proté-

geant l’appareil contre toute surchauffe.
-  Sécurité anti-basculement : -

-  Sécurité enfants : -
tion involontaire.

Les avantages

- Jauge de consommation d’énergie : Indication automatique du niveau de 
consommation d’énergie en fonction de la consigne de température.

-  Indication de consommation d’énergie :

d’énergie.
 Passage automatique en

-
pérature.

- Détection de présence/d’absence intégrée : En période d’inoccupation, le 
radiateur abaisse automatiquement et progressivement la température de 
consigne.

-  Programmation automatique - radiateur intelligent auto-programmable :
Dès sa mise en service et sans aucun réglage préalable, le radiateur BASEL
FLUID
rythme de vie : périodes d’absence, de présence. La phase initiale d’appren-
tissage est de 7 jours minimum mais cet apprentissage est perpétuel, il se

répète semaine après semaine pour comprendre et optimiser. Son algo-
-

ser et d’adapter le programme pour les semaines à venir.

un maximum d’économies d’énergie.
- Double fonction d’optimisation, priorité au confort ou aux économies 

d’énergie, le choix vous est donné : En fonction de différents paramètres :
inertie de la pièce, température ambiante, température souhaitée, sai-
sonnalité, le radiateur calcule et optimise la programmation des périodes
Confort et Économies (Éco) selon votre choix : 

p p

-  En mode OPTI ECO (priorité aux économies), l’intelligence du radiateur

d’énergie dans les phases de montée et de descente en température pro-
grammées.

   Dans ce mode, on accepte une légère baisse du niveau de température en 

- En mode OPTI CONFORT (priorité au confort), l’intelligence du radiateur

les phases de montée et de descente en température programmées.
    Dans ce mode, on cherche à anticiper et maintenir la température confort

durant les périodes de présence.
- Programmation hebdomadaire et journalière : En plus de l’auto-program-

-
maine un programme personnalisé (programme pré-enregistré disponible

Myko).

Basel FLUID KF UTILISATION FR PM V00 22 05 2025
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Synoptiques

A- Commandes : B- Écran LCD (présentation des indicateurs) :

Jauge de consommation1

Sélection des modes2

Validation et sauvegarde des réglages4

Fonctions mise en marche/Veille du chauffage 5
Modes de fonctionnement : 

Mode Auto
Mode Confort+
Mode Confort
Mode Éco
Mode Hors-gel
Mode mise à l’heure et réglage du jour
Mode programmation
Mode Réglages

6

Touches -/+ - Réglages températures, heures, jours et programmes3

1

2

3

4

5

6 1

2

3
4

5 6 7 8

9

10
11
12

13
14

Fonction Mise en 
marche

 situé sur le côté de 
l’appareil pour le mettre en fonction-
nement, en mode Auto.

Aide aux malvoyants : Indications sonores
L’appareil émet 2 bips successifs courts pour signaler qu’il est en fonction-
nement, en mode Auto.

bip bip

Fonction Veille du 
chauffage

Cette fonction permet d’arrêter le 
chauffage, en été par exemple.

 pour mettre l’appareil 
en veille du chauffage.

Aide aux malvoyants : Indications sonores
L’appareil émet 1 bip court pour signaler qu’il se met en Veille du chauffage.

bip

Température de consigne/Information1
Jauge de consommation2

3
Connexion Wi-Fi4
Jours de la semaine (1 = Lundi ... 7= Dimanche)5
Connexion compte Myko6
Témoin de chauffe 7
Verrouillage clavier ou par code PIN8
Témoin de détection d’occupation9

10 Témoin du Boost

11 Témoin de détection d’ouverture de fenêtre

12 Témoin du mode vacances

13 Indicateur de valeur Min/Max

14 Sélection des modes de fonctionnement

1. Présentation

2. Fonctionnement

Fonctions mise en marche/Veille du chauffage

4
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52. Fonctionnement

Description du mode

•   Mode Auto 
En mode automatique, l’appareil assurera au-
tomatiquement le passage d’un mode de fonc-
tionnement à un autre selon la programmation 
établie.

2 cas en fonction de votre installation
1  Programmation intégrée

Confort et Éco en fonction des plages horaires établies (voir chapitre 
Programmation hebdomadaire et journalière page 8).

2

pris en compte en mode Auto uniquement, votre radiateur fonctionnera au-
tomatiquement selon les programmes établis par le gestionnaire d’énergie 
ou le programmateur (voir chapitre Informations sur la commande à dis-

• Mode Confort+
Mode Confort+ permanent, le radiateur fonc-
tionne 24h/24 à la température réglée (par 
défaut 21°C). Cela vous permet d’augmenter la 

mode Confort.
-

riodes.
Le niveau de température Confort+ est ré-
glable par l’utilisateur (voir chapitre réglage des 
températures de consigne page 6).

•  Mode Confort
Mode Confort permanent, le radiateur fonc-
tionne 24h/24h à la température réglée (par 
exemple 19°C).
Le niveau de température Confort est réglable 
par l’utilisateur (voir chapitre réglage des tem-
pératures de consigne page 6).

•  Mode Éco
Mode Économique, correspond à la tempéra-
ture Confort moins 3,5°C par défaut.
Ceci permet de faire un abaissement sans dé-
régler la température Confort.

durée (entre 2h et 24h) et pendant la nuit.

Auto Confort+ Confort Éco Hors-gel

La touche  vous permet de sélectionner un mode de fonc-
tionnement adapté à vos besoins en fonction des saisons et 
des périodes d’occupation.
Par appuis successifs sur la touche 
souhaité.

Schéma d’enchaînement des réglages :

Sélection d’un mode de fonctionnement Description du mode

•  Mode Hors-gel
Mode protection Hors-gel, permet de sécuriser 
les installations d’un logement contre le gel en 
maintenant une température permanente de 

-
longées (plus de cinq jours).

• Mode Boost
-

pui de 3 secondes sur la touche . En mode 
Boost, la consigne de température est montée 
à la température Confort + 2°C (par exemple 
si la température Confort est réglée à 19°C, le 
boost l’augmentera temporairement pour at-
teindre 21°C).

Durée du Boost
Le Boost est actif pendant une durée préréglée 
de 60min.

par intervalle de 5 minutes en appuyant sur les 
touches  et -
vegardée et effective pour les prochains Boost.
Après 1 minute, le décompte du Boost com-
mence et le temps s’écoule, minute par minute. 

provisoirement la durée. Elle ne sera valable 
que pour ce Boost actif et donc non récurrente.

sur . L’appareil revient automatiquement dans le mode de fonctionne-
ment d’origine (mode actif avant l’enclenchement du Boost).

 Si la température ambiante atteint la tempé-
rature Confort + 2°C (dans notre exemple 21°C) pendant le décompte, alors 
le Boost s’arrête. L’appareil ne chauffe plus la pièce mais le mode Boost est 
toujours actif, le décompte, le symbole 
température descendra en dessous de la température Confort + 2°C (dans 

-
ment jusqu’au prochain changement programmé de température (par la pro-

Un curseur apparaîtra sous le symbole . La dérogation de température est 
uniquement disponible en mode Auto.

mode de fonctionnement souhaité par appui sur . 

Dérogation manuelle et temporaire à un 
mode de fonctionnement en cours

5
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6

L’Agence de l’Environnement et de la Maîtrise de l’Énergie (ADEME) recom-
mande un réglage de la température de consigne en mode confort, inférieur 
ou égal à 19°C.
Un curseur indique le niveau de consommation d’énergie en changeant auto-
matiquement de couleur : rouge, orange ou vert.

-
mais situer votre niveau de consommation d’énergie par rapport aux recom-
mandations de l’ADEME. Plus la température de consigne augmente, plus la 
consommation sera élevée.
Dans quel cas ? Dans les modes Auto, Confort, Éco et Hors-gel et quel que 
soit le niveau de température.

Couleur rouge
Niveau de température 
élevé : il est conseillé de 
réduire la température 

de consigne de manière 

Consigne >22°C
Lorsque la température 
de consigne est supé-

rieure à 22°C

Couleur orange
Niveau de température 
moyen : il est conseillé 
de réduire légèrement 

la température de 
consigne

Lorsque la tempéra-
ture de consigne est 
supérieure à 19°C et 
inférieure ou égale

à 22°C

Couleur verte
Niveau de température 

idéal

Lorsque la température 
de consigne est infé-
rieure ou égale à 19°C

3-  
le mode sélectionné, soit choisir un autre mode par appui sur .

1-  A partir de l’écran principal, ap-
 pour sélectionner le 

mode souhaité : Confort, Confort+, 
É -
pondante au mode clignote puis se 

bien sélectionné.

2- Une fois le mode sélectionné, ap-
 ou  pour ajuster la 

température de consigne souhai-
tée.

automatiquement.

Jauge de consommation, économie 
d’énergie

Réglage des températures de consigne

Température Confort+

Préréglée à 
21°C

Réglable selon la tempéra-
ture de consigne Confort 
+1°C à 30°C par intervalle de 
0.5°C

Température Confort

Préréglée à 
19°C

Réglable de 7°C à 30°C par 
intervalle de 0.5°C. 
Il est possible de limiter 
cette plage de confort, voir 
page 14 pour plus de 
détails.

Température Éco

Préréglée à 
15.5°C 

(équivaut à 
la tem-

pérature 
Confort 
-3.5°C)

Réglable de 5°C à 19°C par 
intervalle de 0.5°C et selon 
la consigne de température 
Confort (de Confort -8°C à 
Confort -1°C).
Par exemple si la tempéra-
ture Confort est réglée à 
20°C, la température Éco est 
réglable de 12°C à 19°C.
Important : la température 
de consigne Éco ne dépas-
sera jamais les 19°C.

Température Hors-gel

Préréglée 
à 7°C

Réglable de 5°C à 12°C par 
intervalle de 0.5°C.

• Visualisation

1-  A partir du mode Auto, Confort+, 

sur .

2. Fonctionnement

Indication de consommation cumulée 
en KWh, économie d’énergie

6
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72. Fonctionnement

3-  ou  pour sortir et revenir à l’écran principal.

• Remise à zéro du compteur d’énergie

• Verrouillage des commandes

• Déverrouillage des commandes

 et 
simultanément pendant 5 secondes. 
Le symbole cadenas  disparaît de l’écran, les touches sont bien déverrouil-
lées.

Important : Lorsque le clavier est verrouillé, seule la touche  reste 
active.
Si l’appareil est mis en Veille du chauffage alors que le clavier est ver-

rouillé, il sera nécessaire de le déverrouiller à la prochaine mise en route pour 
pouvoir accéder aux réglages.

2-  ou  pour sortir et revenir à l’écran principal.

2-  

1-  
à partir du mode de visualisation, 

 et  pendant 5 
secondes.

5 sec.

À partir des modes Auto, Confort+, 
Confort, Éco, Hors-gel et en déroga-
tion, pour verrouiller les commandes, 

et  simultanément pendant 5 se-
condes. 

 (Verrouillé) et le symbole cadenas 
 apparaissent à l’écran, les touches 

sont bien verrouillées.

5 sec.

Sécurité enfants, verrouillage/
déverrouillage des commandes 

Réglage de l’heure et du jour

1-  Pour accéder au réglage de l’heure 
-

puis successifs sur  jusqu’à ce 
que le curseur soit sous . L’heure 

 pour accéder au 
réglage.

4-  Le tiret situé sous le chiffre 

appuyant sur  ou .

Correspondance des jours/
chiffres 

Lundi 1
Mardi 2
Mercredi 3
Jeudi 4
Vendredi 5
Samedi 6
Dimanche 7

2- -
puyant sur  ou .

.

1 2

3-
appuyant sur  ou .

.

1 2

5- , l’heure et le jour courants sont enregistrés.

Si votre appareil est connecté à Internet, l’heure et le jour courants sont auto-
matiquement enregistrés une fois la connexion établie. 

l’heure et du jour dans l’ordre suivant :

7
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8

Programmation hebdomadaire et 
journalière, économie d’énergie

  Présentation
Programme Auto-programmation (Auto-prog) : Après une phase initiale 
d’apprentissage d’une semaine, le radiateur va analyser et décider d’un pro-
gramme hebdomadaire adapté à votre rythme de vie alternant période en 
température Confort et période en température Éco, avec pour objectif le 
meilleur rapport confort et économie d’énergie.
L’apprentissage de votre rythme de vie se poursuit semaine après semaine 

Fonctionnement 
A la première mise en service de votre appareil, l’Auto-programmation est 
activée par défaut, en mode Auto. Pour la désactiver et changer de pro-
gramme, .
La première semaine de fonctionnement est une semaine d’apprentissage 
où l’appareil mémorise vos habitudes et élabore une programmation sur la 
semaine. 

Éco, indépen-
damment pour chaque jour de la semaine. 
Durant cette semaine d’apprentissage, l’appareil fonctionne provisoirement 
en Confort permanent.
Important : pour assurer le bon fonctionnement de l’auto-programmation, 

obturé par une source externe voir informations importantes concernant la 
détection de présence/d’absence page 10.

Éco
Confort

Application du programme intelligent
Une semaine après la mise en marche, l’appareil va appliquer le nouveau pro-
gramme pour les 7 jours suivants.
Puis semaine après semaine l’appareil poursuivra l’optimisation du pro-
gramme intelligent "Auto", en ajustant les périodes Confort et Éco au plus 
proche de votre rythme de vie. 
Lorsque le produit est en mode Hors-gel ou en veille du chauffage ou lorsque 
il est en mode Auto, Confort ou Éco sans aucune présence détectée au bout 
de 72h, l’apprentissage et l’optimisation du programme intelligent s’inter-
rompent : l’appareil garde en mémoire le programme mémorisé la dernière 
semaine précédant le passage au mode Hors-gel ou en veille du chauffage.
-  Exemple 1 : Si le produit est installé en mi-saison ou si sa pose est anticipée 

sur chantier, il peut être mis en route en veille du chauffage. Lorsque vous 

automatiquement. L’appareil se mettra en confort permanent et mémorise-
ra vos habitudes pour appliquer le programme adapté la semaine suivante.

-  Exemple 2 : -
-

pliquera automatiquement le programme intelligent mémorisé avant votre 
départ.

 provenant d’un gestionnaire d’énergie par 
-

to-apprentissage.

Auto-programmation Auto-adaptative

Le produit est livré par défaut en Auto-programmation décrit dans le para-
graphe précédent.
faire, le radiateur, après sa phase d’apprentissage, va s’auto-programmer en 
fonction de votre rythme de vie. 

-
teur en affectant un programme personnalisé pour un ou plusieurs jours de 
la semaine.

• Programmation personnalisée

successifs sur  jusqu’à ce que le curseur soit sous . 

-
(voir 

visualisation des programmes page 
9). 

 pour entrer dans le 
mode programmation.

la programmation par appuis succes-
sifs sur , les valeurs sont automati-
quement enregistrées.
Sans action sur les touches, le retour 
au mode précédemment actif se fait 
automatiquement au bout de quelques 
instants.

1- Sélection du ou des jours.

   (apprentissage) correspon-
dant à l’auto-programmation appa-
raît à l’écran. 

 ou  pour sélec-
tionner le jour ou le groupe de jours 

une programmation différente jour 
par jour ou identique sur un groupe 
de jours. 

  Correspondance des jours et 
groupe de jours à programmer
La sélection des jours est représentée par un trait sous les chiffres cor-
respondants (voir exemples ci-dessous).

  Note : Sur les jours non programmés, l’appareil fonctionnera en Confort 
permanent.

Lundi Samedi

Mardi Dimanche

Mercredi Tous les jours de la semaine

Jeudi Du lundi au vendredi

Vendredi Du samedi au dimanche

 pour valider et accéder à l’étape suivante.

Exemple d’écran pour un jour 
sélectionné

Exemple d’écran pour un groupe de 
jours sélectionné

La programmation sera établie sur 
le 1er jour de la semaine : dans notre 
exemple, le lundi. Le 1er chiffre est 
souligné. 

La programmation sera établie sur 
plusieurs jours : du lundi au ven-
dredi. Les 5 premiers chiffres sont 
soulignés

Programmation hebdomadaire et journalière

2. Fonctionnement 8
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9

1 période Confort par jour

2 périodes Confort par jour

3 périodes Confort par jour

Confort permanent

Eco permanent

Hors-gel permanent

2-  Choix et affectation des périodes 
et programmes.

- 1, 2 ou 3 périodes de Confort :
L’appareil fonctionnera en 
Confort pendant les plages 

de ces périodes, votre appareil 
fonctionnera en mode Éco.
OU

- Un mode de fonctionnement 
permanent : Confort, Éco ou 
Hors-gel, l’appareil fonctionnera 
en mode Confort, Éco ou Hors-
gel permanent pour les 24h de la 
journée ou groupe de jours sélectionnés.

 ou  pour sélectionner le programme souhaité.

 pour valider.

,  ou , l’appareil appliquera ce pro-
gramme pour le jour ou groupe de jours sélectionné à l’étape 1 et passera 
au jour ou au groupe de jours suivant.

), le 
radiateur reviendra à l’écran d’accueil du menu programmation. 

,  ou  pour vali-
der et passer à l’étape suivante.

3-  Personnalisation des périodes 
Confort.

  Exemple avec l’écran ci-contre, 
réglage de la première période sur 
deux.

  Après quelques secondes, l’heure 
de départ de la première période 

 ou  pour modi-

minutes.

 pour valider et ac-

1 2

  Note : Éco ou 
Hors-gel, voir réglages des températures de consigne page 6.

2. Fonctionnement

Présentation
-  Double fonction d’optimisation, priorité au confort ou aux économies 

d’énergie, le choix vous est donné : En fonction de différents paramètres :
inertie de la pièce, température ambiante, température souhaitée, le radia-
teur calcule et optimise la programmation des périodes Confort et Écono-
mies (Éco) programmées : 
-  En mode OPTI ECO (priorité aux économies), l’intelligence du radiateur 

d’énergie dans les phases de montée et de descente en température pro-
grammées.
Dans ce mode, on accepte une légère baisse du niveau de température en 

-
gie.

-  En mode OPTI CONFORT (priorité au confort), l’intelligence du radiateur 

dans les phases de montée et de descente en température program-
mées.
Dans ce mode, on cherche à anticiper et maintenir la température confort 
durant les périodes de présence.

Le mode OPTI CONFORT -
tiver, voir page 15.

-

proposée correspond à l’heure de 
départ plus 2h.  

 ou  pour modi-

minutes.

 pour valider et ac-
céder au réglage de la prochaine 

 ou 
l’opération.

  Une fois l’ensemble des périodes 
Confort réglées, l’appareil appli-
quera ce programme pour le jour 
ou groupe de jours sélectionné à l’étape 1 et passera au jour ou au groupe 
de jours suivant.

), le 
radiateur reviendra à l’écran d’accueil de la programmation.

-
mation en appuyant sur .

1 2

•  Visualisation des 
programmes affectés

A partir de l’écran d’accueil du menu 

secondes et le programme de chaque 

passages, le produit reviendra au 
mode précédemment actif.

Double fonction d’optimisation

9
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•  Informations importantes concernant la détection 

Important : La détection d’ouverture de fenêtre est sensible aux variations de 
température. L’appareil réagit donc aux ouvertures de fenêtre en fonction de 
différents paramètres : température de consigne réglée, chute et remontée 
de température dans la pièce, température extérieure, position de l’appareil 
dans la pièce...
Dans le cas d’installation d’un appareil à proximité d’une porte d’entrée, la dé-
tection d’ouverture de fenêtre pourrait être perturbée par les courants d’air 
occasionnés par les ouvertures de cette porte. Si cela pose problème, nous 
vous conseillons de désactiver le mode automatique de détection d’ouver-
ture de fenêtre (voir page 14) -
tion manuelle (voir ci-dessous).

économies d’énergie

1
2

Légende

= emplacement à privilégier

= autre emplacement

•  Présentation
Cycle d’abaissement de température par mise en Hors-gel pendant l’aération 
d’une pièce par ouverture de fenêtre. La détection d’ouverture de fenêtre 
est possible à partir des modes Auto, Confort+, Confort et Éco. Deux modes 
d’activation sont possibles :
-  Activation automatique le cycle d’abaissement de température est déclen-

ché lorsque votre appareil détecte une variation de température.
-  Activation manuelle le cycle d’abaissement de température est déclenché 

par appui sur une touche.

•  Activation automatique (activée par défaut) :
Pour désactiver ce mode, (accessible dans les réglages avancés) : voir page 
14.
L’appareil détecte une chute de température. L’ouverture d’une fenêtre, d’une 
porte donnant sur l’extérieur, peut occasionner cette chute de température.
Note : La différence entre la température de l’air provenant de l’extérieur et 

pour être perceptible par l’appareil.
Cette détection de chute de température enclenche le passage en mode 
Hors-gel.

•  Activation manuelle :
Depuis le mode Auto, Confort+, 

sur  pendant 5 secondes. L’appareil 
passe en mode Hors-gel.

- Durée du cycle d’aération
Le mode Hors-gel est actif pendant une durée réglable de 30 min. Le décompte 
du cycle d’aération commence et le temps s’écoule, minute par minute.

-

un appui sur . 

Lorsque le cycle d’aération est arrêté, l’appareil revient automatiquement 
dans le mode de fonctionnement d’origine (mode actif avant l’enclenchement 
du cycle d’aération).
Note :

la détection d’ouverture de la fenêtre).

•  Informations importantes concernant la détection de 
présence/d’absence

Le détecteur de présence/d’absence est sensible aux variations de tem-
pérature et à la lumière ; il est susceptible d’être perturbé par les éléments 
ci-dessous :
-  Sources de chaud ou de froid telles que bouches d’air pulsé, lampes, clima-

tiseurs.

plantes.

à proximité de l’un de ces éléments.
Pour désactiver la détection de présence/d’absence, 
14.
Note : La portée de détection varie selon la température ambiante.

Périodes d’inoccupation *
Abaissement de la température de 

consigne *
20 minutes Confort -1°C

40 minutes Confort -1,5°C

 1 heure Confort -2°C

72 heures Hors-gel

Note : Lorsqu’une présence est détectée dans la pièce, l’appareil revient au-
tomatiquement au mode initial.

Remarque :
Par défaut, lorsque le détecteur est activé et qu’il détecte un mouvement 
dans la pièce, l’écran s’éclaire pendant quelques secondes puis s’éteint. Pour 
supprimer le rétro-éclairage lorsqu’une détection de présence est détectée, 
voir page 12, Réglages utilisateurs - Réglage du rétro-éclairage.

•   Présentation
BASEL FLUID s’adapte à votre 
rythme de vie tout en maîtrisant 
votre consommation d’énergie.
Grâce à son capteur infrarouge fron-
tal, BASEL FLUID optimise la gestion du 
chauffage de manière intelligente : il dé-
tecte les mouvements dans la pièce où il 
est installé et en cas d’absence, procède 
à un abaissement automatique et pro-
gressif de la température de consigne 
par paliers successifs : économies 

obturer le champ de vision du détecteur par un obstacle quelconque (rideaux, 
meubles...).

ration de 5 minutes à 1h30 par intervalle de 5 minutes en appuyant sur  ou 

donc non récurrente 
la durée du cycle aération).

Détection de présence/d’absence, 
économie d’énergie

2. Fonctionnement 10
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• Fonctionnement
Exemple d’abaissement avec une température de consigne Confort de 19°C.

20min. 40min. 1h 72h

19°C
18°C

17,5°C
17°C

7°C
7°C

Temps

Température
de consigne

19°C

-2°C

17°C

-1,5°C

17,5°C

-1°C

18°C

Présence détectéeAbsence détectée

•  Divisions de la zone de détection

30° 
0° 

Vue de côté

Zone détection, pour une tem-
pérature de 19°C ambiant.

inactives. 

sera détecté par le capteur in-
frarouge.

65° 65°

Zone active

Zone inactive

Vue de dessus

• Présentation

gestionnaire d’énergie externe (centrale de programmation, délesteur etc…).

mode Auto exclusivement.

abaissement de la consigne de température, combiné avec la programmation 
interne et la détection d’occupation. 
Si plusieurs demandes d’abaissement apparaissent simultanément, la priorité 
est donnée à la consigne de température la plus basse, permettant ainsi de 
maximiser les économies (voir informations sur les priorités des différents 
modes ci-contre).

suspendue.

Fil pilote = Confort Fil pilote = Éco
Confort -3.5°C

Exemples avec une température de consigne Confort de 19°C

Informations sur la commande à 

2. Fonctionnement

Principe

En mode Confort, Éco et Hors-gel, seuls les ordres du capteur de pré-
sence/d’absence et ceux du détecteur d’ouverture de fenêtre seront pris en 
compte.

En mode Auto, le radiateur peut recevoir des ordres différents provenant :
 - de la programmation hebdomadaire et journalière intégrée (ordres Confort 

ou Éco) ;

exemple ;
 - du détecteur d’ouverture de fenêtre ;
 - du détecteur de présence/d’absence.

Exemples

Fil pilote = Hors-gel
7°C

Fil pilote = 

Fil pilote = Éco - 1
Confort - 1°C

Fil pilote = Éco - 2
Confort - 2°C

Programmation hebdomadaire et journalière = Confort

Fil pilote 6 ordres = Éco

Éco

Informations sur les priorités entre les 
différents modes

D’une façon générale, c’est l’ordre reçu le plus bas qui l’emporte.

supérieure à 72 heures, le passage en mode Hors-gel est prioritaire sauf si 

Cas particulier de l’auto-programmation où le niveau de température dans 
la pièce est décidé en fonction de l’apprentissage du rythme de vie et du 
mode d’optimisation sélectionné (Opti Confort ou Opti Eco) :
-  Lors du passage programmé en période Éco, si une présence est détectée 

dans la pièce, elle sera prise en compte et l’appareil se met automatiquement 
et temporairement en mode Confort.

-  Lors du passage programmé en période Confort, la détection d’absence est 
temporairement suspendue (30 minutes).

D’une façon générale, c’est l’ordre reçu le plus bas qui l’emporte.

supérieure à 72 heures, le passage en mode Hors-gel est prioritaire sauf si

Cas particulier de l’auto-programmation où le niveau de température dans 
la pièce est décidé en fonction de l’apprentissage du rythme de vie et du
mode d’optimisation sélectionné (Opti Confort ou Opti Eco) :
- Lors du passage programmé en période Éco, si une présence est détectée 

dans la pièce, elle sera prise en compte et l’appareil se met automatiquement 
et temporairement en mode Confort.

- Lors du passage programmé en période Confort, la détection d’absence est 
temporairement suspendue (30 minutes).

11
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Programmation hebdomadaire et journalière = Confort

Fil pilote 6 ordres = Éco

Détecteur de présence/absence = Hors-gel

Hors-gel

Programmation hebdomadaire et journalière = Éco

Fil pilote 6 ordres =  Arrêt (Veille)

Détecteur de présence/d’absence = Éco

Détecteur d’ouverture de fenêtre = Hors-gel

Veille du chauffage

Schéma d’enchaînement des réglages :
Choix de la langue d’utilisation  Réglage du rétro-éclairage  Mode 
Vacances  Déconnexion  Retour aux réglages usine

• Accès

sur  jusqu’à ce que le curseur soit 
sous . 

 pour accéder 
aux réglages utilisateurs.

Note : sans appui sur -
cation d’un réglage n’est pas prise en 
compte.

Pour sortir manuellement d’un réglage 

. Sinon, au bout de quelques minutes 
et sans action sur les touches, l’appareil 
quitte automatiquement le réglage en cours.

2-  . Pour sortir 
 pendant 3 secondes.

1-   ou 
.

 : Anglais

-
lation sera protégée du gel. A l’issue de cette période, l’appareil assurera un 
retour au mode précédemment actif. Ceci vous garantit un maximum d’éco-
nomies durant vos vacances et un niveau de confort optimal lors de votre 
retour.

ou  pour sélectionner  ou .

 = Mode vacances activé
 = Mode vacances désactivé

 pour passer à l’étape 
suivante.

1 2

 à l’étape 
précédente,  (jours) et le nombre 
de jours durant lesquels le mode va-
cances sera appliqué (01 = 1 jour par 
défaut) apparaissent à l’écran.

 ou  pour sélection-
ner le nombre de jours.
Note :
jours. Au delà, il est conseillé de sé-
lectionner le mode Hors-gel (voir Sé-
lection d’un mode de fonctionnement 
page 5).

Trois modes de rétro-éclairage vous sont proposés :
Le mode L2 est réglé par défaut.
L1 = Écran de veille avec luminosité réduite et rétro-éclairage lors d’un appui 
sur une touche ou lors d’une détection de présence.
L2 = Écran de veille avec luminosité réduite et rétro-éclairage lors d’un appuis 
sur une touche.

Choix de la langue d’utilisation

Réglage du rétro-éclairage

21

L3 = Écran de veille avec écran noir et 
rétro-éclairage lors d’un appui sur une 
touche.
1-   ou  pour sélec-

tionner le rétro-éclairage souhaité.
2-  Pour valider et passer au réglage 

. Pour 
sortir des réglages utilisateurs, ap-

 pendant 3 secondes.

Mode vacances

2. Fonctionnement

3. Réglages utilisateurs

12
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133. Réglages utilisateurs

ou . L’appareil revient automatiquement dans le mode de fonctionnement 
d’origine (mode actif avant l’enclenchement du Mode Vacances).

Note : Il est conseillé de régler une date de retour un jour antérieur à votre 
-

votre retour !
. Pour sortir des 

 pendant 3 secondes.

 et le nombre de jours restants clignotent.

Dans le cas où :
-

formations du réseau. 

-
tions.

 et  clignotent alternativement à l’écran.

pendant 5 secondes.
 pour valider et passer au réglage suivant.

Sur l’écran d’accueil, les symboles  et  auront disparu de l’écran : l’ap-
pareil est bien déconnecté du réseau.

Guide de démarrage rapide" sur la notice  
d’installation page 9.

Déconnexion (si le produit est connecté à 
Internet)

1-   apparaît brièvement à 
l’écran.

Réinitialiser les réglages utilisateur

2-  ou  pour sélec-
tionner Oui ou Non.

   = Réinitialisation des réglages 
utilisateur.

   = Réglages utilisateur non ré-
initialisés.

Les valeurs usine suivantes seront alors effectives :

Paramètres Valeurs usine
Température de consigne Confort 19°C

Température de consigne Confort+ 21°C

Température de consigne Éco 15,5°C

Température de consigne Hors-gel 7°C

Mode de fonctionnement actif Auto

)noitammargorp-otua( rppAfitca emmargorP

2Legarialcé-ortéR

3-
secondes sur .

5 sec.

-
tion d’origine et revient automatique-
ment à l’écran d’accueil des réglages 
utilisateurs. Pour sortir des réglages 

 pendant 
3 secondes.

13
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• Accès
1-  jusqu’à ce que le 

curseur soit sous .  ou 
jusqu’à l’apparition d’  (Installateur) à l’écran.

2-  Maintenir la touche  5 secondes 
pour accéder aux réglages avan-
cés.

  Note : sans appui sur -
cation d’un réglage n’est pas prise 
en compte.

  Pour sortir manuellement d’un 
-

sivement sur . Sinon, au bout de 
quelques minutes et sans action sur 
les touches, l’appareil quitte auto-
matiquement le réglage en cours.

4. Réglages avancés (Installateur) 

2-   pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des 
 pendant 3 secondes.

la possibilité d’utiliser le mode manuel (voir page 10).

Le mode automatique de détection 
d’ouverture de fenêtre est activé par 
défaut.

1-  ou .
 = mode automatique activé.

   = mode automatique désacti-
vé.

Schéma d’enchaînement des réglages :
Paramétrage des modes de détection  Limitation de la température 
Confort  Durée du cycle aération  Optimisation  Code PIN   Mode 
avion  Retour aux réglages usine

activation/désactivation du mode 
automatique

2-   pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des 
 pendant 3 secondes.

La détection de présence/d’absence 
est activée par défaut.

1-  ou .
   = détecteur de présence /d’ab-

sence activé.
   = détecteur de présence 

/d’absence désactivé.

Détection de présence/d’absence : 
activation/désactivation

mettant en place une butée maximale et/ou minimale empêchant toute 

• Limitation de la température basse
Mise en place d’une butée minimale empêchant de baisser la température de 
consigne en dessous de celle-ci.

15°C par intervalle de 1°C.

 ou -
puyant sur .

, l’appareil vous 
propose automatiquement de régler la butée maximale. Pour sortir des ré-

 pendant 3 secondes.

Limitation de la température de 
consigne Confort

5 sec.

14

5063022676535_MNL_FR_V02_IM.indd   145063022676535_MNL_FR_V02_IM.indd   14 03-07-2025   17:14:0003-07-2025   17:14:00



15

 ou -
puyant sur .

, l’appareil vous propose 
le réglage suivant. 

 pendant 3 secondes.

Double fonction d’optimisation

3-   pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des 
 pendant 3 secondes.

Présentation
Votre appareil de chauffage est protégé par un code de sécurité contre toute 
utilisation non autorisée. Le code PIN (Personal Identity Number - numéro 

lorsqu’il est activé, interdit l’accès aux réglages utilisateurs suivants :
-  Sélection des modes Confort et Confort+ : Accès aux modes Confort et 

Confort+ interdits, seuls les modes Auto, Éco et Hors-gel sont accessibles.

en dehors de la plage de réglage autorisée).

- Réglages avancés et experts avec par exemple :
- Choix du mode d’optimisation.
- Paramétrage de la détection de présence/d’absence.
- Paramétrage de la détection d’ouverture de fenêtre.
- Réglage du niveau d’abaissement Éco. 
- Réglage de la température de consigne Hors-gel.
- Étalonnage de la sonde de température ambiante.

Lors de la première utilisation de la protection "verrouillage par code PIN", 3 
étapes importantes sont nécessaires :

NIP edoc ud noitasilaitinI  -1 , saisir le code PIN par défaut (0000) pour accé-
der à la fonction.

2-  Activation du code PIN pour verrouiller les réglages qui seront protégés 
par code PIN.

3-  Personnalisation du code PIN, remplacer (0000) par un code personna-

2-   pour valider et 
passer au réglage suivant. Pour 
sortir des réglages avancés, ap-

 pendant 3 secondes.

• Choix du mode d’optimisation
Le mode OPTI CONFORT est activé par défaut.

1-  noitpircsni’L   apparaît 
brièvement à l’écran.

lors d’une activation manuelle de l’ouverture de fenêtre (voir page 10).

varier de 5 minutes à 1h30 par intervalle de 5 minutes. 

1-   ou pour régler 
la durée souhaitée.

2-  ou pour sélec-
tionner le mode souhaité.

   = fonction d’optimisation ac-
tivée en mode OPTI CONFORT, 
priorité au confort.

   = fonction d’optimisation 
activée en mode OPTI ECO, 
priorité aux économies.

   = fonction d’optimisation 
désactivée.

• Limitation de la température haute 
Mise en place d’une butée maximale empêchant d’augmenter la température 
de consigne au dessus de celle-ci.

30°C par intervalle de 1°C.

4. Réglages avancés (Installateur)

Durée du cycle d’aération

Code PIN de verrouillage

15
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164. Réglages avancés (Installateur)

• Initialisation du code PIN
Par défaut, le code PIN n’est pas activé.

2-  ou pour intiali-
ser le code PIN. 

  Le code pré-enregistré par défaut 
est 0000. A l’aide de  ou sé-

appuyant sur .

3- Pour les chiffres restants, sélec-

sur 

pour valider.
  Le code PIN est initialisé, l’appareil 

vous propose automatiquement 
le réglage suivant : activation de la 
personnalisation ou activation du 
code PIN.

1- L’inscription  apparaît brièvement à l’écran puis 

lisé à quatre chiffres et verrouiller les réglages qui seront protégés par 
code PIN.

• Personnalisation et activation du code PIN
1-  apparaît à l’écran.

 pendant 5 se-
condes.

5 sec.
2-

chiffre clignote. A l’aide de  ou 

 pour le vali-

pour les 3 chiffres restants.

1 2

1-   apparaît à l’écran.
 ou pour dé-

sactiver le code PIN.
 = code PIN activé.

 = code PIN désactivé.

3-  apparaît à nouveau à l’écran
pour activer le 

-
sonnaliser et passer au réglage sui-
vant.

  Le code PIN est désormais activé. 

listés dans "Présentation" est im-
possible. 

  Pour accéder aux réglages ver-
rouillés, il sera nécessaire de dé-
sactiver le code PIN.

  Pour sortir des réglages avancés, 
 pendant 3 secondes.

• Désactivation du code PIN

2-  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des 
 pendant 3 secondes.

Pour désactiver temporairement la connexion au réseau Wi-Fi du produit, 

1-   apparaît à l’écran.

Désactivation connexion (mode avion)

2-  ou  en appuyant sur  ou .
 = Désactiver la connexion (mode avion activé)
 = Ne pas désactiver la connexion (mode avion désactivé)

16
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3-   pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des 
 pendant 3 secondes.

Note :
en suivant les instructions page 16, les écrans ci-dessous apparaîtront. Il 
faudra d’abord désactiver le mode avion en renouvelant l’opération ci-dessus.

1-   apparaît brièvement à 
l’écran.

Les valeurs usine suivantes seront alors effectives :

Paramètres Valeurs usine
Réglages utilisateur

Température de consigne Confort 19°C
Température de consigne Confort+ 21°C
Température de consigne Éco 15,5°C
Température de consigne Hors-gel 7°C
Mode de fonctionnement actif Auto

2-  ou  pour sélec-
tionner Oui ou Non.

   = Réinitialisation des réglages 
avancés.

   = Réglages avancés non réini-
tialisés.

3-
secondes sur  .

5 sec.

-
tion d’origine et revient automatique-
ment à l’écran d’accueil des réglages 
installateur.

Réinitialiser les réglages avancés

Paramètres Valeurs usine
Programme actif Appr (auto-programmation)
Rétro-éclairage L2

Réglages installateur
Détection automatique d’ouverture de Activée

Détection de présence/d’absence Activée
Butée minimale de température de 
consigne Confort 7°C

Butée maximale de température de 
consigne Confort 30°C

Durée de l’aération 30 minutes
Double fonction d’optimisation Confort
Valeur du code PIN 0000
Connexion Wi-Fi Activée

4. Réglages avancés (Installateur) 17
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• Accès
1-  jusqu’à ce que le 

curseur soit sous .  ou 
jusqu’à l’apparition de  (Professionnel) à l’écran.

2-  pendant 5 se-
condes pour accéder aux réglages 
Expert.

5 sec.

5. Réglages expert (Professionnel) 

La luminosité de l’écran de veille est de 50% par défaut .

1-  ou  pour régler 
la luminosité de l’écran de veille 
entre 10% et 100% par intervalle de 
10%. Le changement de luminosité 
est visible à chaque réglage.

2-  pour valider et 
passer au réglage suivant. Pour 

sur  pendant 3 secondes.

Schéma d’enchaînement des réglages :
Réglage de la luminosité de l’écran de veille Étalonnage de la sonde de 
température ambiante  Choix de la puissance  Oublier les informations 
de connexion  Retour aux réglages usine

Réglage de la luminosité de l’écran de 
veille

• Présentation
Important : cette opération est réservée aux installateurs professionnels 

-
gulation.
Dans quel cas ? Si la température obtenue dans la pièce (par un thermomètre 

L’étalonnage permet d’agir uniquement sur la mesure de la température par 

par pas de 0,1°C. 

Étalonnage de la sonde de température 
ambiante

• Étalonnage de la sonde
1- Si l’écart de température est négatif, exemple : 

18°C.
Écart mesuré = - 2°C.

Important: Avant de procéder à l’étalonnage, il est conseillé d’attendre 4h 

température ambiante soit stabilisée.

suit :

Lecture de la température sonde = 
24°C.

(La température mesurée est souvent 
différente et plus élevée que la tempé-
rature de consigne)

2- Si l’écart de température est négatif, exemple : 

21°C.
Écart mesuré = + 2°C.

Important: Avant de procéder à l’étalonnage, il est conseillé d’attendre 4h 

température ambiante soit stabilisée.

suit :

Lecture de la température sonde = 
21°C.

(La température mesurée est souvent 
différente et plus élevée que la tempé-
rature de consigne).

mesurée par la sonde à l’aide de la 
touche .

Dans notre exemple la température 
mesurée par la sonde passe de 24°C 
à 22°C.

18
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195. Réglages expert (Professionnel) 

Augmenter de 2°C la température 
mesurée par la sonde à l’aide de la 
touche .

Dans notre exemple la température 
mesurée par la sonde passe de 21°C 
à 23°C.

 pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des ré-
 pendant 3 secondes.

Important : Un nombre est 

la puissance de l’appareil. 
Ce réglage est réservé à notre site de 
production, vous n’avez donc rien à 

des anomalies de régulation.

1-  pour valider et pas-
ser au réglage suivant. Pour sortir 

 pendant 3 secondes.

Choix de la puissance

-

1-  apparait brièvement à l’écran.
 ou   pour sélec-

tionner  ou .
   = Suppression des informations 

de connexion.
   = Informations de connexion 

non supprimées.

3-  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir des 
réglages Expert, appuyer sur  pendant 3 secondes.

2-   en appuyant 5 
secondes sur .

5 sec.

Les valeurs usine suivantes seront alors effectives :

Paramètres Valeurs usine
Réglages utilisateur

Température de consigne Confort 19°C
Température de consigne Confort+ 21°C
Température de consigne Éco 15,5°C
Température de consigne Hors-gel 7°C
Mode de fonctionnement actif Auto
Programme actif Appr (auto-programmation)
Rétro-éclairage L2

Réglages installateur
Détection automatique d’ouverture de Activée

Détection de présence/d’absence Activée
Butée minimale de température de 
consigne Confort 7°C

Butée maximale de température de 
consigne Confort 30°C

Durée de l’aération 30 minutes
Double fonction d’optimisation Confort
Valeur du code PIN 0000
Connexion Wi-Fi Activée

Réglages expert
Luminosité de l’écran de veille 50%
Étalonnage de la sonde de température 
ambiante 0.0

1-   apparaît brièvement à 
l’écran.

Oublier les informations de connexion

Réinitialisation des réglages expert

-
tion d’origine et revient automatique-
ment à l’écran d’accueil des réglages 
expert.

2-  ou  pour sé-
lectionner  ou .

   = Réinitialisation des ré-
glages Expert.

   = Réglages Expert non ré-
initialisés.

3-
secondes sur  .

5 sec.

19
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206. Délestage et coupure d’alimentation

Un gestionnaire d’énergie ou un délesteur évite en cas de surconsommation un déclenchement du disjoncteur général (exemple : fonctionnement simultané de 
vos différents appareils électroménagers et autres).
Cela vous permet de réduire la puissance souscrite et donc d’optimiser votre abonnement avec votre fournisseur d’énergie.

.

L’ordre Arrêt (veille) correspond au délestage, à réception de cet ordre, l’appareil passe en "Veille du chauffage" et revient ensuite au mode initial.

- 
l’appareil retrouvera tous les réglages effectués avant l’interruption (température de consigne, mode de fonctionnement, programmes, etc) et la valeur de 
l’horloge. Il redémarrera dans le mode qui était actif avant l’interruption.

- Pour les coupures supérieures à 3 jours, 
permanente.

Autre type de commande à distance par coupure d’alimentation

le délestage par coupure mécanisée fréquente de l’alimentation peut provoquer une dégradation de l’appareil, selon la qualité des éléments de 
commutation employés. Ce type de détérioration ne serait pas pris en charge par la garantie du fabricant. 

-

le délestage par coupure mécanisée fréquente de l’alimentation peut provoquer une dégradation de l’appareil, selon la qualité des éléments de 
commutation employés. Ce type de détérioration ne serait pas pris en charge par la garantie du fabricant. 

-

En cas de coupure de courant, réserve de marche

20
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Addresses

EU Fabricant: 
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en ligne,  
rendez-vous sur le site www.kingfisher.com/products

Fabriqué en France 
Pour plus d’informations sur l’utilisation de l’app Myko rendez-vous sur: https://www.mykoapp.com
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